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Congratulations! 
By purchasing the SilverCrest STKS 800 B1 toaster, hereinafter referred to as the toaster, you have 
opted for a quality product. 
Before first using it, familiarise yourself with the way the toaster works and read these operating 
instructions through carefully. Be careful to follow the safety instructions and only use the toaster 
as described in the operating instructions and for the applications given. 

Keep these operating instructions in a safe place. If you pass the toaster on to someone else, 
make sure to give them all the relevant documents with it. 

1. Intended use 

This toaster is designed exclusively for toasting slices of bread, rolls and other bread items. The 
toaster has not been designed for corporate or commercial applications. Use the toaster for 
private purposes only. Any use other than that mentioned above does not correspond to the 
intended use. The toaster may also not be used outdoors or in tropical climates. This toaster 
fulfils all relevant norms and standards associated with CE Conformity. In the event of any 
modification to the toaster that was not approved by the manufacturer, compliance with these 
standards is no longer guaranteed. The manufacturer accepts no liability for any damage or 
malfunctions resulting from this. 

Observe the regulations and laws in the respective country of use. 

2. Package contents 

• Toaster 
• These operating instructions 

These operating instructions have a fold-out cover. On the inside of the cover, the toaster is 
shown with figures indicated. The meanings of the numbers are as follows: 

1 Toast slots 
2 Roll holder 
3 Start lever 
4 Warm button  
5 Defrost button  
6 Stop button  
7 Control dial 
8 Roll holder lever 
9 Cable winder (underneath) 
10 Crumb tray 
11 Power cable 
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3. Technical specifications 
Model STKS 800 B1 
Power supply 220-240 V~, 50/60 Hz 
Power consumption 730-870 W 
Power consumption in off or standby mode 0.0 W 

The technical data and design may be changed without prior notice. 

 

4. Safety instructions 

Before you use this toaster for the first time, please read the 
following notes and heed all warnings, even if you are familiar with 
handling electronic devices. Keep these operating instructions in a 
safe place for future reference. If you sell the toaster or give it away, 
pass on the operating instructions at the same time. The operating 
instructions are an integral part of the product. 
 

 

DANGER! This symbol and the word "Danger" 
denote a potentially dangerous situation. Ignoring it 
can lead to severe injury or even death. 

 

WARNING! This symbol and the word “Warning” 
denote important information required for the safe 
operation of the product and for the safety of its 
users. 

 
DANGER! Warning, hot surfaces! This symbol 
denotes the risk of injuries or burns from hot surfaces 
on the toaster. 

 AC voltage 

 

This symbol denotes further information on the 
topic. 

 Manufacturer's address 
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 WARNING!  
DANGER OF ELECTRIC SHOCK! 

DO NOT OPEN THE DEVICE! 
 

Operating environment 

 
This toaster is only suitable for use in dry inside spaces. 
The toaster is not for use in rooms with a high temperature 
or humidity (e.g. bathrooms), and must be kept free of 
excessive dust. 

 

 

DANGER! The toaster is not designed to be operated with an 
external timer or a separate remote control system. Do not leave 
the toaster unattended when it is switched on. This constitutes a 
fire hazard! 

 DANGER! This toaster may be used by children of 8 years or over 
or by persons with physical, sensory or mental impairments or 
those with no knowledge or experience providing they are 
supervised or they have been given instructions on the proper 
use of the device and they understand the associated risks. 
Children must not play with the toaster. Cleaning and user 
maintenance must not be carried out by children unless they are 
older than 8 years old and supervised. Keep the packaging 
materials out of the reach of children. There is a risk of suffocation. 
Keep children younger than 8 years away from the toaster and its 
power cable. 

 

DANGER! If you notice any smoke, unusual noises or strange 
smells, switch off the toaster immediately and remove the mains 
plug from the mains socket. If this occurs, the toaster should not 
be used before it has been inspected by authorised service 
personnel. Never inhale smoke from a possible device fire. If you 
do inadvertently inhale smoke, seek medical attention. Smoke 
inhalation can be damaging to your health. 

 DANGER! Never touch the power cable or the toaster with wet 
hands, there is a risk of electric shock! 

 DANGER! Only plug the mains plug into an easily accessible mains 
socket. Operate the toaster only at the voltage indicated on the 
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rating plate! The rating plate is located on the underside of the 
toaster. No action is required by the user to set the product to 50 
or 60 Hz. The product automatically adjusts to 50 and 60 Hz. 

 DANGER! Risk of electric shock! Do not poke fingers or metallic 
objects (e.g. forks, knives, etc.) into the toast slots as the heating 
elements are live. 

 DANGER! Do not cover the toaster while it is in use. This 
constitutes a fire hazard! 

 DANGER! Always place the toaster on an even, heat-resistant 
surface away from heat sources and combustible materials, 
liquids or gases. Leave a clearance of at least 15 cm to walls to 
prevent fire hazards! 

 

DANGER! The toaster must not be damaged in order to avoid any 
further risks. 

 DANGER! Make sure that no fire hazards (e.g. burning candles) are 
placed on or near the toaster. This constitutes a fire hazard! 

 DANGER! Do not leave the toaster unattended. When not using 
the toaster, turn it off and disconnect the mains cable from the 
mains socket. Do not put the toaster away before it has 
completely cooled down. This constitutes a fire hazard! 

 DANGER! Caution: Risk of fire! Bread can burn. Therefore, do not 
use the toaster near or underneath flammable materials such as 
curtains. Maintain a clearance of at least 50 cm around the device 
to flammable and combustible materials. 

 DANGER! There is a risk of burning if standard sliced bread is not 
used. Because of the smaller size or the shape, there is a risk of 
touching hot parts when removing the toast. 

 WARNING! Do not expose the toaster to any direct heat sources 
(e.g. heaters), direct sunlight or strong artificial light. The product 
must not be exposed to spray or dripping water or abrasive 
liquids. Do not use the toaster near water. The toaster must 
especially never be immersed (do not place any containers 
containing liquids such as drinks, vases, etc. on the toaster). Make 
sure that the toaster is not subject to excessive shocks or 



SilverCrest STKS 800 B1 

English  -  7 

vibrations. Do not introduce any foreign bodies into the device. 
otherwise the toaster could get damaged. 

Power cable 

 

DANGER! Always hold the power cable by the mains plug and 
never pull on the cable itself. 

 DANGER! Make sure that the power cable does not touch any 
hot surfaces of the toaster. 

 

DANGER! Never use adapter plugs or extension cables that do 
not comply with the safety regulations applicable in your 
country, and do not modify the power cable yourself! If the 
power cable is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its customer service or a similarly qualified person, 
in order to avoid any possible danger. 

 

WARNING! Never place the toaster, furniture or other heavy 
objects on the power cable and make sure it does not get 
kinked. 

 

WARNING! Never tie knots in the mains cable and do not tie it to 
other cables. The mains cable should be installed so that nobody 
can trip over it or be obstructed by it. 

 
5. Copyright 
All the contents of this user manual are protected by copyright and provided to the reader for 
information only. Copying data and information without the prior explicit written consent of the 
author is strictly forbidden. This also applies to any commercial use of the contents and 
information. All texts and diagrams are up-to-date as of the date of printing. Subject to change 
without notice. 

6. Before you start 
Remove the toaster from the packaging. Remove all packaging material and check that all parts 
are complete and undamaged. If you find anything missing or damaged, please contact the 
manufacturer. 

7. Getting started 

 DANGER! Place the toaster on a level and heat-resistant surface. 
Place a heat-resistant board in between the surface and the 
toaster if the surface itself is critical. 
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 DANGER! Risk of getting burnt! When switched on, the exposed 
surfaces can get very hot. Only touch the controls of the toaster. 
 DANGER! There is a risk of burning if standard sliced bread is not 
used. Because of the smaller size or the shape, there is a risk of 
touching hot parts when removing the toast. 

7.1 Initial operation 
• Plug the mains plug into an easily accessible mains socket. 
• Adjust the control dial (7) to “6” (the highest setting). 
• Operate the toaster three times without any bread. Push the start lever (3). The indicator on 

the stop button (6) lights up while it is in use. When you use it for the first time, smells or 
slight smoke may develop. This is normal and perfectly safe. Open a window to ensure 
sufficient ventilation. 

7.2 Toasting 

 Please note that different kinds of bread and the thickness and moisture of the slice can 
affect the level of browning. It is best to store bread in its packaging. Normal sliced bread 
can burn if the browning level is set too high. First, select a lower level of browning if 
possible.  

 Dry, light bread browns quicker than fresh or dark bread. 

 Do not use slices of bread which are too thick or too large. If a slice of bread gets stuck, 
remove the mains plug from the mains socket and wait for the toaster to cool. If necessary, 
push the start lever (3) up and remove the bread. 

 Set the control dial (7) a little lower if you are only using one toast slot (1). 
• Plug the mains plug into an easily accessible mains socket. 
• Set the level of browning you want on the control dial (7). You can set the browning level 

steplessly from 1 (light) to 6 (dark). 
• Place the bread in the toast slots (1). 
• Push the start lever (3) down. The indicator on the stop button (6) lights up while it is in use. 
• The bread is then toasted. The toaster switches off automatically as soon as the set level of 

browning is reached. The toast pops up. 
• Remove the toast from the toast slots (1). 
• Clean the toaster as described in the "Cleaning" chapter. 

 When the toaster is in use, you can press the stop button (6) early to stop toasting. The toast 
then pops up. 

 After pressing the start lever (3), press the Warm button (4) to warm the bread. The indicator 
on the warm button (4) lights up. This just warms the bread, instead of toasting it. 

 After pressing the start lever (3), press the Defrost button (5) to defrost and toast frozen 
bread. The indicator on the defrost button (5) lights up. Please note that the level of 
browning can be slightly different to non-frozen bread. 
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7.3 Using the roll holder 

 DANGER! Risk of getting burnt! Do not attempt to toast bread in 
the toast slots (1) while the roll holder (2) is in use. Otherwise, the 
bread can get stuck, causing burns or property damage. 

Always use the roll holder (2) for rolls or other larger bread items. Never place any rolls or other 
larger bread items directly on the toaster. 
• Press the roll holder lever (8) downwards to unfold the roll holder (2). 
• Plug the mains plug into an easily accessible mains socket. 
• Set the level of browning you want on the control dial (7). You can set the browning level 

steplessly from 1 (light) to 6 (dark). We recommend using level of browning 2. 
• Place the rolls or bread items on the roll holder (2). 
• Push the start lever (3) down. The indicator on the stop button (6) lights up while it is in use. 
• The rolls or bread items are now toasted. The toaster switches off automatically as soon as 

the set level of browning is reached. 
• Remove the rolls or bread items from the roll holder (2). 
• Pull the roll holder lever (8) upwards to retract the roll holder (2). 
• Clean the toaster as described in the "Cleaning" chapter. 

 When the toaster is in use, you can press the stop button (6) early to stop toasting. 
Toast the rolls or bread items from both sides to ensure even browning. 

8. Maintenance/cleaning 
8.1 Maintenance 

 

DANGER! Maintenance is required if the toaster has been 
damaged in any way, for example, if liquid has entered the 
product, if the toaster has been exposed to rain or moisture, if the 
toaster is not working properly or if it has been dropped. If you 
notice any smoke, unusual noises or strange smells, switch off the 
toaster  immediately and remove the mains plug from the mains 
socket. If this occurs, the toaster should not be used before it has 
been inspected by authorised service personnel. All servicing 
work must be carried out by qualified specialist personnel. 
Never open the housing on the toaster. 

8.2 Cleaning 

 

DANGER! Unplug the mains plug from the mains socket before 
you start to clean, there is the risk of electric shock! 
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DANGER! Wait until the toaster has cooled down. Otherwise 
there is risk of burn injury! 

 DANGER! Never immerse the toaster itself in water, there is a risk 
of electric shock! 

 
Do not clean the toaster in the dishwasher, as this may cause irreparable damage. 

To clean the casing, use a slightly damp cloth. Never use any solvents or cleaners that may 
damage the plastic. For stubborn dirt, add a little detergent to the damp cloth. 

Remove and empty the crumb tray (10). Clean the crumb tray (10) with a slightly moistened cloth 
if necessary. For stubborn dirt, add a little detergent to the damp cloth. Push the crumb tray (10) 
back in until you hear it slot into place. 

9. Storage when not in use 

When you do not wish to use the toaster, disconnect the mains plug from the mains socket. 
Wind the power cable (11) in the direction shown around the cable winder (9) underneath the 
toaster. Store the toaster a clean, dry place out of direct sunlight. 

 
 

10. Troubleshooting 
The toaster does not work or the start lever (3) will not engage. 
• Check that the mains plug is correctly inserted into the mains socket. 
The toast is too light. 
• Check the setting of the control dial (7) and increase the level of browning as necessary. 
The toast is too dark. 
• Check the setting of the control dial (7) and decrease the level of browning as necessary.   
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The toast is not ejected or gets stuck. 
• The bread you are using is too thick. Do not use slices which are too thick. 
• If the bread still gets stuck in the toast slot (1), try gently pushing the start lever (3) upwards to 

push the bread out of the toast slot (1). 
• If it is still not possible to remove the bread, proceed as follows: 

 First unplug the mains plug from the mains socket! There is a risk of electric shock! 
 Wait until the toaster has cooled down. There is a risk of getting burnt! 
 Now you can poke your fingers into the toast slot (1) to loosen and remove the stuck 

bread. 

11. Environmental regulations and disposal information 

 

Devices marked with this symbol are subject to the European Union Directive 
2012/19/EU. Electrical and electronic devices may not be put in the household 
waste, but must be disposed of via designated public disposal centres. By 
properly disposing of the old device, you can avoid environmental damage 
and hazards to health. Further information regarding proper disposal of the old 
device can be obtained from your local authority or the shop where you 
purchased the device. 

 
Dispose of all packaging in an environmentally friendly manner. Cardboard 
packaging can be taken to paper recycling centres or public collection 
points for recycling. Any film or plastic contained in the packaging should be 
taken to your public collection points for disposal.  

ES/PT 

Only relevant for France: 

        

 
“Sorting made easy” 

The product, the accessories, the printed material and the packaging are recyclable. They 
are subject to enhanced manufacturer responsibility and are sorted and collected 
separately. 
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Please note the markings on the packaging material when disposing of it, it is 
labelled with abbreviations (a) and numbers (b), the meanings of which are as 
follows:  

1-7: plastic / 20–22: paper and cardboard / 80-98: composite materials. 
 

Only relevant for Spain and Portugal: 
Please separate the packaging material and 
dispose of it in the relevant collection containers in 
accordance with the symbols on the packaging:  

Symbol Material Contained in the following packaging 
elements for this product 

 
Low density 
polyethylene 

Plastic bag in the packaging 

 
Corrugated cardboard Sales packaging 

 
Other cardboard Inside box 

12. Food-grade use 

This symbol designates products whose physical and chemical composition 
has been tested and found to be non-hazardous to health when used in contact 
with food in accordance with the requirements of Regulation EU 1935/2004. 

13. Conformity notes 

The product complies with the requirements of the applicable European and 
national directives. Evidence of conformity has been provided. The 
manufacturer has the relevant declarations and documentation. 
 

The product complies with the requirements of the applicable national 
directives of the Republic of Serbia. 

The complete EU Declaration of Conformity and any other conformity declaration (where 
applicable) are available for download from this link: 
https://www.targa.gmbh/downloads/conformity/496700_2504.pdf 

Contact address in accordance with 2023/988 Product Safety Regulation: ce@targa.de 
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14. Warranty and Service Information 
Warranty of TARGA GmbH 

Dear Customer, 

This device is sold with three years warranty from the date of purchase. In the event of product 
defects, you have legal rights towards the seller. These statutory rights are not restricted by our 
warranty as described below. 
Warranty conditions 

The warranty period commences upon the date of purchase. Please keep the original receipt 
in a safe place as it is required as proof of purchase. If any material or manufacturing faults occur 
within three years of purchase of this product, we will repair or replace the product free of 
charge as we deem appropriate. 

Warranty period and legal warranty rights 
The warranty period is not extended in the event of a warranty claim. This also applies to 
replaced and repaired parts. Any damage or defects discovered upon purchase must be 
reported immediately when the product has been unpacked. Any repairs required after the 
warranty period will be subject to charge. 

Scope of warranty 

The device was carefully manufactured in compliance with stringent quality guidelines and 
subjected to thorough testing before it left the works. The warranty applies to material and 
manufacturing faults. This warranty does not cover product components which are subject to 
normal wear and which can therefore be regarded as wearing parts, or damage to fragile 
components such as switches, rechargeable batteries or components made of glass. This 
warranty is void if the product is damaged, incorrectly used or serviced. To ensure correct use 
of the product, always comply fully with all instructions contained in the user manual. The 
warnings and recommendations in the user manual regarding correct and incorrect use and 
handling of the product must always be observed and complied with. The product is solely 
designed for private use and is not suitable for commercial applications. The warranty is 
rendered void in the event of incorrect handling and misuse, if it is subjected to force, and also 
if any person other than our authorised service technicians interfere with the device. No new 
warranty period commences if the product is repaired or replaced. 

Submitting warranty claims 

To ensure speedy handling of your complaint, please note the following: 
- Before using your product for the first time, please read the enclosed documentation 

carefully. Should any problems arise which cannot be solved in this way, please call 
our hotline. 

- Always have your receipt, the product article number as well as the serial number (if 
available) to hand as proof of purchase. 

- If it is not possible to solve the problem on the phone, our hotline support staff will 
initiate further servicing procedures depending on the fault. 
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- You can find this and many more manuals, product videos and installation software 
available for download at www.lidl-service.com. This QR code takes you directly to 
the LIDL service page (www.lidl-service.com). There, you can enter the item number 
(IAN) to access your operating manual. 

 
 

 Service   

  Phone: 0800 404 7657 

  E-Mail: targa@lidl.co.uk 
    

  Phone: 1800 101010 

  E-Mail: targa@lidl.ie 
    

  Phone: 800 62230 

  E-Mail: targa@lidl.com.mt 
    

  Phone: 8009 4241 
  E-Mail: targa@lidl.com.cy 
  

 IAN: 496700_2504 
  

 Manufacturer 

Please note that the following address is not a service address. First contact the service point 
stated above. 

 TARGA GmbH 

Coesterweg 45 

59494 Soest 

GERMANY 
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Herzlichen Glückwunsch! 
Mit dem Kauf des SilverCrest STKS 800 B1 Toasters, nachfolgend als Toaster bezeichnet, haben 
Sie sich für ein hochwertiges Produkt entschieden. 
Machen Sie sich vor der ersten Inbetriebnahme mit dem Toaster vertraut und lesen Sie diese 
Bedienungsanleitung aufmerksam durch. Beachten Sie vor allem die Sicherheitshinweise und 
benutzen Sie den Toaster nur, wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. 

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung gut auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Toasters an Dritte ebenfalls mit aus. 

1. Bestimmungsgemäße Verwendung 

Dieser Toaster dient ausschließlich zum Rösten von Toast, Brotscheiben, Brötchen bzw. 
Brotwaren. Der Toaster ist nicht für den Betrieb in einem Unternehmen bzw. den gewerblichen 
Einsatz vorgesehen. Verwenden Sie den Toaster ausschließlich für den privaten Gebrauch, 
jede andere Verwendung ist nicht bestimmungsgemäß. Außerdem darf der Toaster nicht 
außerhalb von geschlossenen Räumen und in tropischen Klimaregionen genutzt werden. 
Dieser Toaster erfüllt alle, im Zusammenhang mit der CE-Konformität, relevanten Normen und 
Standards. Bei einer nicht mit dem Hersteller abgestimmten Änderung des Toasters ist die 
Einhaltung dieser Normen nicht mehr gewährleistet. Aus hieraus resultierenden Schäden oder 
Störungen ist jegliche Haftung seitens des Herstellers ausgeschlossen. 

Bitte beachten Sie die Landesvorschriften bzw. Gesetze des jeweiligen Einsatzlandes. 

2. Lieferumfang 

• Toaster 
• Diese Bedienungsanleitung 

Diese Bedienungsanleitung ist mit einem ausklappbaren Umschlag versehen. Auf der 
Innenseite des Umschlags ist der Toaster mit einer Bezifferung abgebildet. Die Ziffern haben 
folgende Bedeutung: 

1 Toast-Schächte 
2 Brötchenaufsatz 
3 Starthebel 
4 Aufwärmen-Taste  
5 Auftauen-Taste  
6 Stopp-Taste  
7 Bräunungsregler 
8 Brötchenaufsatz-Hebel 
9 Kabelaufwicklung (Unterseite) 
10 Krümelschublade 
11 Netzkabel 



SilverCrest STKS 800 B1 

Deutsch  -  17 

3. Technische Daten 
Modell STKS 800 B1 
Spannungsversorgung 220-240 V~, 50/60 Hz 
Leistungsaufnahme 730-870 W 
Leistungsaufnahme im Aus- bzw. Bereitschaftszustand 0,0 W  

Änderungen der technischen Daten sowie des Designs können ohne Ankündigung erfolgen. 

4. Sicherheitshinweise 

Vor der ersten Verwendung des Toasters lesen Sie die folgenden 
Anweisungen genau durch und beachten Sie alle Warnhinweise, 
selbst wenn Ihnen der Umgang mit elektronischen Geräten vertraut 
ist. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig als 
zukünftige Referenz auf. Wenn Sie den Toaster verkaufen oder 
weitergeben, händigen Sie unbedingt auch diese 
Bedienungsanleitung aus. Sie ist Bestandteil des Produktes. 
 

 

GEFAHR! Dieses Symbol, mit dem Hinweis „Gefahr“, 
kennzeichnet eine drohende gefährliche Situation, 
die, wenn sie nicht verhindert wird, zu schweren 
Verletzungen oder sogar zum Tod führen kann. 

 

WARNUNG! Dieses Symbol, mit dem Hinweis 
„Warnung“, kennzeichnet wichtige Hinweise für 
den sicheren Betrieb des Gerätes und zum Schutz 
des Anwenders. 

 
GEFAHR! Achtung, heiße Oberflächen! Dieses 
Symbol warnt vor Verletzungen/Verbrennungen 
im Zusammenhang mit heißen Oberflächen des 
Toasters. 

 Wechselspannung 

 

Dieses Symbol kennzeichnet weitere informative 
Hinweise zum Thema. 
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 Herstelleradresse 
 

 WARNUNG!  
GEFAHR EINES ELEKTRISCHEN SCHLAGES! 

GERÄT NICHT ÖFFNEN! 
 

Betriebsumgebung 

 
Der Toaster ist nur für den Betrieb in trockenen Innenräumen 
geeignet. 
Dieser Toaster ist nicht für den Betrieb in Räumen mit hoher 
Temperatur oder Luftfeuchtigkeit (z. B. Badezimmer) oder 
übermäßigem Staubaufkommen ausgelegt. 

 

 

GEFAHR! Der Toaster ist nicht dazu bestimmt, mit einer externen 
Zeitschaltuhr oder einem separaten Fernwirksystem betrieben 
zu werden. Lassen Sie den eingeschalteten Toaster nicht 
unbeaufsichtigt. Es besteht Brandgefahr! 

 GEFAHR! Dieser Toaster kann von Kindern ab 8 Jahren und 
darüber sowie von Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Toaster spielen. 
Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht durch Kinder 
durchgeführt werden, es sei denn sie sind älter als 8 Jahre und 
beaufsichtigt. Halten Sie auch die Verpackungsfolien von 
Kindern fern. Es besteht Erstickungsgefahr. 
Kinder jünger als 8 Jahre sind vom Toaster und dem Netzkabel 
fernzuhalten. 

 

GEFAHR! Falls Sie Rauchentwicklung, ungewöhnliche Geräusche 
oder Gerüche feststellen, schalten Sie den Toaster sofort aus und 
ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose. In diesen 
Fällen darf der Toaster nicht weiterverwendet werden, bevor 
eine Überprüfung durch einen Fachmann durchgeführt wurde. 
Atmen Sie keinesfalls Rauch aus einem möglichen Gerätebrand 
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ein. Sollten Sie dennoch Rauch eingeatmet haben, suchen Sie 
einen Arzt auf. Das Einatmen von Rauch kann gesundheits-
schädlich sein. 

 GEFAHR! Fassen Sie das Netzkabel und den Toaster nie mit 
nassen Händen an, es besteht Stromschlaggefahr! 

 GEFAHR! Schließen Sie den Toaster nur an eine immer leicht 
zugängliche Netzsteckdose an. Betreiben Sie den Toaster 
ausschließlich mit der auf dem Typenschild angegebenen 
Spannung! Das Typenschild befindet sich an der Unterseite des 
Toasters. Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um 
das Produkt zwischen 50 und 60 Hz umzustellen. Das Produkt 
passt sich sowohl für 50 als auch für 60 Hz an. 

 GEFAHR! Stromschlaggefahr! Nicht mit Fingern oder metallischen 
Gegenständen (z. B. Gabel, Messer o. ä.) in die Toast-Schächte 
hineinlangen, da die Heizelemente spannungsführend sind. 

 GEFAHR! Der Toaster darf im Betrieb nicht abgedeckt werden. Es 
besteht Brandgefahr! 

 GEFAHR! Stellen Sie den Toaster immer auf einem ebenen, 
wärmebeständigen Untergrund und nicht in der Nähe von 
Wärmequellen und brennbaren Materialien, Flüssigkeiten oder 
Gasen auf. Lassen Sie mindestens 15 cm Abstand zu Wänden, 
sonst besteht Brandgefahr! 

 

GEFAHR! Der Toaster darf nicht beschädigt werden, um 
Gefährdungen zu vermeiden. 

 GEFAHR! Achten Sie darauf, dass keine offenen Brandquellen (z. 
B. brennende Kerzen) auf oder neben dem Toaster stehen. Es 
besteht Brandgefahr! 

 GEFAHR! Betreiben Sie den Toaster nicht unbeaufsichtigt. 
Schalten Sie den Toaster immer aus, wenn Sie diesen nicht 
benutzen und ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Netzsteckdose. Stellen Sie den Toaster erst weg, wenn er 
vollständig abgekühlt ist. Es besteht Brandgefahr! 

 GEFAHR! Achtung: Brandgefahr! Brot kann brennen. Deshalb den 
Toaster nie in der Nähe oder unterhalb von brennbaren 
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Materialien wie Gardinen verwenden. Halten Sie einen Abstand 
von mindestens 50 cm rund um das Gerät zu entzündlichen und 
brennbaren Materialien ein. 

 GEFAHR! Verbrennungsgefahr, wenn nicht Standard-Toastbrot 
verwendet wird. Aufgrund der kleineren Größe oder Form 
besteht die Gefahr, beim Herausnehmen des getoasteten 
Toastbrotes bzw. Brotes, heiße Teile zu berühren. 

 WARNUNG! Der Toaster darf keinen direkten Wärmequellen (z. 
B. Heizungen) oder keinem direkten Sonnenlicht oder starkem 
Kunstlicht ausgesetzt werden. Vermeiden Sie auch den Kontakt 
mit Spritz- und Tropfwasser und aggressiven Flüssigkeiten. 
Betreiben Sie den Toaster nicht in der Nähe von Wasser. Der 
Toaster darf insbesondere niemals untergetaucht werden 
(stellen Sie keine mit Flüssigkeiten gefüllten Gegenstände, z. B. 
Vasen oder Getränke, auf den Toaster). Achten Sie weiterhin 
darauf, dass der Toaster keinen übermäßigen Erschütterungen 
und Vibrationen ausgesetzt wird. Außerdem dürfen keine 
Fremdkörper eindringen. Andernfalls könnte der Toaster 
beschädigt werden. 

Netzkabel 

 

GEFAHR! Fassen Sie das Netzkabel immer am Netzstecker an und 
ziehen Sie nicht am Netzkabel selbst. 

 GEFAHR! Achten Sie darauf, dass das Netzkabel keine heißen 
Flächen des Toasters berührt. 

 

GEFAHR! Verwenden Sie keine Adapterstecker oder 
Verlängerungskabel, die nicht den geltenden Sicherheits-
normen entsprechen und nehmen Sie auch keine Eingriffe an 
dem Netzkabel vor! Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es 
durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine 
ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden. 

 

WARNUNG! Stellen Sie weder den Toaster noch Möbelstücke 
oder andere schwere Gegenstände auf das Netzkabel und 
achten Sie darauf, dass dieses nicht geknickt wird. 
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WARNUNG! Machen Sie niemals einen Knoten in das Netzkabel 
und binden Sie es nicht mit anderen Kabeln zusammen. Das 
Netzkabel sollte so gelegt werden, dass niemand darauf tritt 
oder behindert wird. 

5. Urheberrecht 
Alle Inhalte dieser Bedienungsanleitung unterliegen dem Urheberrecht und werden dem 
Leser ausschließlich als Informationsquelle bereitgestellt. Jegliches Kopieren oder 
Vervielfältigen von Daten und Informationen ist ohne ausdrückliche und schriftliche 
Genehmigung durch den Autor verboten. Dies betrifft auch die gewerbliche Nutzung der 
Inhalte und Daten. Text und Abbildungen entsprechen dem technischen Stand bei 
Drucklegung. Änderungen vorbehalten. 

6. Vor der Inbetriebnahme 
Entnehmen Sie den Toaster aus der Verpackung. Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien und 
überprüfen Sie, ob alle Teile vollständig und unbeschädigt sind. Im Falle einer unvollständigen 
oder beschädigten Lieferung wenden Sie sich bitte an den Hersteller. 

7. Inbetriebnahme 

 GEFAHR! Stellen Sie den Toaster auf eine ebene, 
wärmebeständige Oberfläche. Legen Sie bei einer 
empfindlichen Oberfläche eine hitzebeständige Platte unter den 
Toaster. 
 GEFAHR! Verbrennungsgefahr! Im Betrieb kann die Temperatur 
der berührbaren Flächen sehr hoch sein. Fassen Sie nur die 
Bedienelemente des Toasters an. 
 GEFAHR! Verbrennungsgefahr, wenn nicht Standard-Toastbrot 
verwendet wird. Aufgrund der kleineren Größe oder Form 
besteht die Gefahr, beim Herausnehmen des getoasteten 
Toastbrotes bzw. Brotes, heiße Teile zu berühren. 

7.1 Erstinbetriebnahme 
• Stecken Sie den Netzstecker in eine immer leicht zugängliche Netzsteckdose. 
• Stellen Sie den Bräunungsregler (7) auf die Einstellung „6“ (höchste Stufe). 
• Betreiben Sie den Toaster dreimal ohne Toast. Drücken Sie dazu den Starthebel (3) nach 

unten. Die Kontrollleuchte in der Stopp-Taste (6) leuchtet während des Betriebes. Bei der 
ersten Inbetriebnahme kann es kurzzeitig zu Geruchsentwicklung bzw. leichter 
Rauchentwicklung kommen. Dies ist normal und völlig unbedenklich. Sorgen Sie durch ein 
geöffnetes Fenster für ausreichende Belüftung. 
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7.2 Toasten 

 Bitte beachten Sie, dass unterschiedliche Brotsorten, die Dicke und Feuchte der 
Brotscheiben den Bräunungsgrad beeinflussen. Bewahren Sie Ihr Brot am besten in der 
Verpackung auf. Normales Toastbrot kann bei einem zu hoch eingestellten Bräunungsgrad 
verbrennen. Wählen Sie möglichst zunächst einen niedrigeren Bräunungsgrad aus.  

 Trockenes und helles Brot wird schneller braun als frisches oder dunkles Brot. 

 Verwenden Sie keine zu dicken oder großen Brotscheiben. Sollte sich eine Brotscheibe 
verklemmen, ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose und warten Sie, bis der 
Toaster abgekühlt ist. Schieben Sie ggf. den Starthebel (3) nach oben und entnehmen Sie 
die Brotscheiben. 

 Stellen Sie den Bräunungsregler (7) etwas niedriger ein, wenn Sie nur einen Toast-Schacht 
(1) verwenden. 

• Stecken Sie den Netzstecker in eine immer leicht zugängliche Netzsteckdose. 
• Stellen Sie den gewünschten Bräunungsgrad am Bräunungsregler (7) ein. Sie können den 

Bräunungsgrad von 1 (hell) bis 6 (dunkel) stufenlos einstellen. 
• Legen Sie das Toastbrot bzw. das Brot in die Toast-Schächte (1) ein. 
• Drücken Sie nun den Starthebel (3) nach unten. Die Kontrollleuchte in der Stopp-Taste (6) 

leuchtet während des Betriebes. 
• Das eingelegte Toastbrot bzw. Brot wird nun getoastet. Der Toaster schaltet automatisch 

ab, sobald der eingestellte Bräunungsgrad erreicht ist. Das Toastbrot bzw. Brot wird nun 
nach oben ausgeworfen. 

• Entnehmen Sie nun das Toastbrot bzw. Brot aus den Toast-Schächten (1). 
• Reinigen Sie den Toaster wie im Kapitel „Reinigung“ beschrieben. 

 Drücken Sie während des Betriebes die Stopp-Taste (6), um den Toastvorgang vorzeitig 
zu unterbrechen. Das Toastbrot bzw. Brot wird nun direkt nach oben ausgeworfen. 

 Drücken Sie, direkt nachdem Sie den Starthebel (3) betätigt haben, die Aufwärmen-Taste 
(4), um das Toastbrot bzw. Brot zu erwärmen. Die Kontrollleuchte in der Aufwärmen-Taste 
(4) leuchtet. Das Toastbrot bzw. Brot wird hierbei nur erwärmt und nicht geröstet. 

 Drücken Sie, direkt nachdem Sie den Starthebel (3) betätigt haben, die Auftauen-Taste (5), 
um eingefrorenes Toastbrot bzw. Brot aufzutauen und zu rösten. Die Kontrollleuchte in der 
Auftauen-Taste (5) leuchtet. Bitte beachten Sie, dass der Bräunungsgrad anders ausfallen 
kann als bei nicht eingefrorenem Toastbrot bzw. Brot. 

7.3 Brötchenaufsatz verwenden 

 GEFAHR! Verbrennungsgefahr! Versuchen Sie nicht Toastbrot 
bzw. Brot in den Toast-Schächten (1) zu toasten, während der 
Brötchenaufsatz (2) verwendet wird. Anderenfalls könnte das 
Toastbrot bzw. Brot verklemmen und Verbrennungen oder 
Sachschäden die Folge sein. 
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Verwenden Sie für Brötchen oder andere größere Brotwaren immer den Brötchenaufsatz (2). 
Legen Sie Brötchen oder andere größere Brotwaren niemals direkt auf den Toaster. 
• Drücken Sie den Brötchenaufsatz-Hebel (8) nach unten, um den Brötchenaufsatz (2) 

auszuklappen. 
• Stecken Sie den Netzstecker in eine immer leicht zugängliche Netzsteckdose. 
• Stellen Sie den gewünschten Bräunungsgrad am Bräunungsregler (7) ein. Sie können den 

Bräunungsgrad von 1 (hell) bis 6 (dunkel) stufenlos einstellen. Wir empfehlen den 
Bräunungsgrad 2. 

• Legen Sie die Brötchen bzw. Brotwaren auf den Brötchenaufsatz (2). 
• Drücken Sie nun den Starthebel (3) nach unten. Die Kontrollleuchte in der Stopp-Taste (6) 

leuchtet während des Betriebes. 
• Die Brötchen bzw. Brotwaren werden nun getoastet. Der Toaster schaltet automatisch ab, 

sobald der eingestellte Bräunungsgrad erreicht ist. 
• Entnehmen Sie die Brötchen bzw. Brotwaren vom Brötchenaufsatz (2). 
• Ziehen Sie den Brötchenaufsatz-Hebel (8) nach oben, um den Brötchenaufsatz (2) 

einzuklappen. 
• Reinigen Sie den Toaster wie im Kapitel „Reinigung“ beschrieben. 

 Drücken Sie während des Betriebes die Stopp-Taste (6), um den Toastvorgang vorzeitig 
zu unterbrechen. 

 Toasten Sie die Brötchen bzw. Brotwaren von beiden Seiten, um einen gleichmäßigen 
Bräunungsgrad zu erhalten. 

 
 

8. Wartung/Reinigung 
8.1 Wartung 

 

GEFAHR! Wartungsarbeiten sind erforderlich, wenn der Toaster 
beschädigt wurde, Flüssigkeit oder Gegenstände ins Innere des 
Gehäuses gelangt sind, der Toaster Regen oder Feuchtigkeit 
ausgesetzt wurde oder wenn der Toaster nicht einwandfrei 
funktioniert oder heruntergefallen ist. Falls Sie Rauchentwicklung, 
ungewöhnliche Geräusche oder Gerüche feststellen, schalten 
Sie den Toaster sofort aus und ziehen Sie den Netzstecker aus 
der Netzsteckdose. In diesen Fällen darf der Toaster nicht 
weiterverwendet werden, bevor eine Überprüfung durch 
einen Fachmann durchgeführt wurde. Lassen Sie alle 
Wartungsarbeiten nur von qualifiziertem Fachpersonal 
durchführen. Öffnen Sie niemals das Gehäuse des Toasters. 
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8.2 Reinigung 

 

GEFAHR! Ziehen Sie den Netzstecker vor der Reinigung aus der 
Netzsteckdose, es besteht Stromschlaggefahr! 

 

GEFAHR! Warten Sie, bis der Toaster abgekühlt ist. Andernfalls 
besteht Gefahr durch Verbrennungen! 

 GEFAHR! Der Toaster darf nicht in Wasser getaucht werden, es 
besteht Stromschlaggefahr! 

 

Der Toaster darf nicht in der Spülmaschine gereinigt werden, um irreparable 
Sachschäden zu vermeiden! 

Verwenden Sie zur Reinigung des Gehäuses ein leicht angefeuchtetes Tuch und keinesfalls 
Lösungsmittel oder Reiniger, die Kunststoffe angreifen. Bei hartnäckigen Verschmutzungen 
geben Sie etwas Spülmittel auf das angefeuchtete Tuch. 
Entnehmen Sie die Krümelschublade (10) und entleeren Sie diese. Reinigen Sie die 
Krümelschublade (10) ggf. mit einem leicht angefeuchteten Tuch. Bei hartnäckigen 
Verschmutzungen geben Sie etwas Spülmittel auf das angefeuchtete Tuch. Setzen Sie die 
Krümelschublade (10) danach wieder ein, bis diese hörbar einrastet. 

9. Lagerung bei Nichtbenutzung 

Wenn Sie den Toaster nicht einsetzen möchten, ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Netzsteckdose. Wickeln Sie das Netzkabel (11) in Pfeilrichtung auf die Kabelaufwicklung (9) 
unterhalb des Toasters. Achten Sie darauf, dass der Toaster an einem sauberen, trockenen Ort 
ohne direktes Sonnenlicht aufbewahrt wird. 

 
10. Fehlerbehebung 
Der Toaster hat keine Funktion bzw. der Starthebel (3) rastet nicht ein. 
• Prüfen Sie, ob der Netzstecker richtig in die Netzsteckdose eingesteckt ist. 
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Das Toastbrot bzw. Brot ist nach dem Toasten zu hell. 
• Prüfen Sie die Einstellung des Bräunungsreglers (7) und erhöhen Sie ggf. den 

Bräunungsgrad. 
Das Toastbrot bzw. Brot ist nach dem Toasten zu dunkel. 
• Prüfen Sie die Einstellung des Bräunungsreglers (7) und verringern Sie ggf. den 

Bräunungsgrad. 
Das Toastbrot bzw. Brot wird nicht ausgeworfen bzw. bleibt hängen. 
• Das verwendete Toastbrot bzw. Brot ist zu dick. Verwenden Sie keine zu dicken Scheiben. 
• Sollte trotzdem ein Toastbrot im Toast-Schacht (1) hängen bleiben, versuchen Sie, den 

Starthebel (3) leicht nach oben zu drücken und so das Toastbrot aus dem Toast-Schacht (1) 
heraus zu befördern. 

• Wenn es trotz dieser beschriebenen Maßnahmen nicht möglich ist, das Toastbrot zu 
entnehmen, gehen Sie folgendermaßen vor: 
 Ziehen Sie zuerst den Netzstecker aus der Netzsteckdose! Es besteht 

Stromschlaggefahr! 
 Warten Sie, bis der Toaster vollständig abgekühlt ist. Es besteht 

Verbrennungsgefahr! 
 Greifen Sie erst jetzt mit den Fingern in den Toast-Schacht (1), um das verklemmte 

Toastbrot zu lösen und zu entnehmen. 

11. Umwelthinweise und Entsorgungsangaben 

 

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, dass dieses Gerät 
am Ende der Nutzungszeit nicht über den Haushaltsmüll entsorgt werden darf. 
Das Gerät ist bei eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder 
Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur Rücknahme 
verpflichtet. LIDL bietet Ihnen Rückgabemöglichkeiten direkt in den Filialen 
und Märkten an. Rückgabe und Entsorgung sind für Sie kostenfrei. 

Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechendes 
Altgerät unentgeltlich zurückzugeben. 

Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, unabhängig vom Kauf eines 
Neugerätes, unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte abzugeben, die in keiner 
Abmessung größer als 25 cm sind. 

Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle personenbezogenen Daten. 

Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Batterien oder Akkumulatoren, die 
nicht vom Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei 
entnommen werden können und führen diese einer separaten Sammlung zu. 
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Führen Sie auch die Verpackung einer umweltgerechten Entsorgung zu. 
Kartonagen können bei Altpapiersammlungen oder an öffentlichen 
Sammelplätzen zur Wiederverwertung abgegeben werden. Folien und 
Kunststoffe des Lieferumfangs werden über Ihr örtliches 
Entsorgungsunternehmen eingesammelt und umweltgerecht entsorgt.  

ES/PT 

Nur relevant für Frankreich: 

        

 
„Sortieren einfacher gemacht“ 

Das Produkt, das Zubehör, beiliegende Druckerzeugnisse und die 
Verpackungsbestandteile sind recycelbar. Diese unterliegen einer erweiterten 
Herstellerverantwortung und werden sortiert und getrennt gesammelt. 

 
Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Nummern (b) mit folgender Bedeutung:  

1–7: Kunststoffe / 20–22: Papier und Pappe / 80–98: Verbundstoffe. 
 

Nur relevant für Spanien und Portugal: 
Bitte trennen Sie das Verpackungsmaterial und 
entsorgen Sie es entsprechend der aufgebrachten 
Symbole in die relevanten Sammelbehälter:  

Symbol Werkstoff Enthalten in folgenden 
Verpackungsbestandteilen dieses Produktes 

 
Polyethylen niedriger 
Dichte 

Kunststofftüte innerhalb der Verkaufsverpackung 

 
Wellpappe Verkaufsverpackung 

 
Sonstige Pappe Innenkarton 
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12. Lebensmittelechtheit 

Dieses Symbol kennzeichnet Produkte, die auf ihre physische und chemische 
Zusammensetzung getestet wurden und gemäß der Anforderung der 
Verordnung EG 1935/2004 als gesundheitlich unbedenklich für den Kontakt mit 
Lebensmitteln befunden wurden. 

13. Konformitätsvermerke 

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der geltenden europäischen und 
nationalen Richtlinien. Die Konformität wurde nachgewiesen. Entsprechende 
Erklärungen und Unterlagen sind beim Hersteller hinterlegt. 
 

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der geltenden nationalen Richtlinien 
der Republik Serbien. 

Die vollständige EU-Konformitätserklärung und ggf. weitere Konformitätserklärungen können 
unter folgendem Link heruntergeladen werden: 
https://www.targa.gmbh/downloads/conformity/496700_2504.pdf 

Kontaktadresse gemäß 2023/988 Produktsicherheitsverordnung: ce@targa.de 

14. Hinweise zu Garantie und Serviceabwicklung 
Garantie der TARGA GmbH 

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt. 

Garantiebedingungen 

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den originalen Kassenbon gut 
auf. Diese Unterlage wird als Nachweis für den Kauf benötigt. Tritt innerhalb von drei Jahren ab 
dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert oder ersetzt.  
Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche 

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort 
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig. 
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Garantieumfang 

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft. Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese 
Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt sind. Diese Garantie 
verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für 
eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der 
Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden. 
Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei 
missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die 
nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen wurden, erlischt die 
Garantie. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum. 

Abwicklung im Garantiefall 

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen: 

- Bitte lesen Sie vor Inbetriebnahme Ihres Produktes sorgfältig die beigefügte 
Dokumentation. Sollte es einmal zu einem Problem kommen, welches auf diese 
Weise nicht gelöst werden kann, wenden Sie sich bitte an unsere Hotline. 

- Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer bzw. wenn 
vorhanden die Seriennummer als Nachweis für den Kauf bereit. 

- Für den Fall, dass eine telefonische Lösung nicht möglich ist, wird durch unsere Hotline 
in Abhängigkeit der Fehlerursache ein weiterführender Service veranlasst. 

- Auf www.lidl-service.com können Sie dieses und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoftware herunterladen. Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf die LIDL-Service-Seite (www.lidl-service.com) und können 
mittels Eingabe der Artikelnummer (IAN) Ihre Bedienungsanleitung öffnen. 
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 Service   

  Telefon: 0800 5435111 

  E-Mail: targa@lidl.de 

    

  Telefon: 0800 447744 

  E-Mail: targa@lidl.at 

    

  Telefon: 0800 56 44 33 

  E-Mail: targa@lidl.ch 

  

 IAN: 496700_2504 

  

 Hersteller 

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie 
zunächst die oben benannte Servicestelle. 

 TARGA GmbH 

Coesterweg 45 

59494 Soest 

DEUTSCHLAND 
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Félicitations ! 
En achetant le grille-pain SilverCrest STKS 800 B1, dénommé ci-après « le grille-pain », vous avez 
choisi un produit de qualité. 
Avant de l’utiliser, veuillez vous familiariser avec son fonctionnement et lire ce manuel 
d’utilisation avec la plus grande attention. Veillez à respecter les consignes de sécurité et 
n’utilisez le grille-pain que de la manière décrite dans le manuel d’utilisation et pour les usages 
indiqués. 

Conservez ce manuel d’utilisation dans un endroit sûr. Si vous cédez le grille-pain à quelqu’un 
d’autre, veillez à lui remettre également tous les documents qui s’y rapportent. 

1. Utilisation prévue 

Ce grille-pain est conçu exclusivement pour faire griller des tranches de pain, des 
viennoiseries et d’autres produits de boulangerie. Le grille-pain n’est pas conçu pour être 
utilisé à des fins professionnelles ou commerciales. Le grille-pain est uniquement destiné à un 
usage privé. Toute utilisation autre que celle mentionnée ci-dessus ne correspond pas à 
l’utilisation prévue. En outre, le grille-pain ne doit pas être utilisé à l’extérieur et sous des climats 
tropicaux. Ce grille-pain satisfait à toutes les normes et standards de conformité CE. En cas de 
modifications apportées au grille-pain et non approuvées par le fabricant, la conformité à ces 
normes ne sera plus garantie. Le fabricant ne pourra pas être tenu responsable des dommages 
ou dysfonctionnements pouvant résulter de ces modifications. 

Veuillez respecter les réglementations et législations en vigueur dans le pays d’utilisation. 

2. Contenu de l’emballage 

• Grille-pain 
• Ce manuel d’utilisation 

Ce manuel d’utilisation inclut une couverture dépliante. L’intérieur de la couverture comporte 
une illustration du grille-pain avec des numéros. Voici la liste des éléments auxquels 
correspondent les numéros : 

1 Fentes du grille-pain 
2 Support pour viennoiseries 
3 Levier de mise en marche 
4 Touche Réchauffage  
5 Bouton Décongélation  
6 Bouton Arrêt  
7 Bouton de commande 
8 Levier du support pour viennoiseries 
9 Enrouleur de cordon (en-dessous) 
10 Tiroir ramasse-miettes 
11 Cordon d’alimentation 
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3. Spécifications techniques 
Modèle STKS 800 B1 
Alimentation 220 - 240 V~, 50/60 Hz 
Consommation électrique 730-870 W 
Consommation électrique en mode arrêt ou veille 0,0 W 

Les informations techniques et le design peuvent faire l’objet de modifications sans préavis. 

Instructions de sécurité 

Avant d’utiliser ce grille-pain pour la première fois, veuillez lire 
attentivement les remarques ci-dessous et tenir compte de tous les 
avertissements, même si vous avez l’habitude de manipuler des 
appareils électroniques. Conservez ce manuel d’utilisation en lieu 
sûr afin de pouvoir vous y reporter à tout moment. Si vous vendez ou 
cédez le grille-pain à une tierce personne, veillez à lui remettre 
également ce mode d’emploi. Le manuel d’utilisation fait partie 
intégrante du produit. 

 

DANGER ! Ce symbole et le mot « Danger » signalent 
la présence d’une situation potentiellement 
dangereuse. Si vous n’en tenez pas compte, vous 
vous exposez à des blessures graves, voire 
mortelles. 

 

AVERTISSEMENT ! Ce symbole et le mot 
« Avertissement » signalent des informations 
importantes à respecter pour garantir une utilisation 
sans risque de ce produit et la sécurité de ses 
utilisateurs. 

 
DANGER ! Attention, surfaces chaudes ! Ce symbole 
signale le risque de blessures ou de brûlures dû à la 
présence de surfaces chaudes sur le grille-pain. 

 Tension CA 

 
Ce symbole signale la présence d’informations 
supplémentaires sur le sujet. 
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 Adresse du fabricant 
 

 AVERTISSEMENT !  
RISQUE D’ÉLECTROCUTION ! 
NE PAS OUVRIR LE BOÎTIER ! 

 
 

Environnement d’utilisation 

 
Ce grille-pain n’est adapté qu’à un usage dans des espaces 
intérieurs secs. 
Le grille-pain n’a pas été conçu pour fonctionner dans des 
environnements très poussiéreux, exposés à de fortes 
températures ou à une forte humidité (salles de bain, par 
exemple). 

 

 

DANGER ! Le grille-pain n’est pas conçu pour être utilisé avec une 
minuterie externe ou avec un système de commande à distance 
séparé. Ne laissez pas le grille-pain sans surveillance lorsqu’il est 
allumé. Cela constitue un risque d’incendie ! 

 DANGER ! Ce grille-pain peut être utilisé par les enfants de plus 
de 8 ans, par les personnes souffrant de handicaps physiques, 
sensoriels ou mentaux, ou qui ne possèdent pas les 
connaissances ou l’expérience nécessaires, à condition qu’ils 
soient supervisés ou qu’ils aient reçu les instructions nécessaires 
pour une bonne utilisation de l’appareil et qu’ils aient compris les 
risques existants. Les enfants ne doivent pas jouer avec le grille-
pain. Le nettoyage et l'entretien incombant à l'utilisateur ne 
doivent pas être effectués par les enfants, à moins qu'ils aient plus 
de 8 ans et qu'ils soient supervisés pendant ces opérations. 
Conservez les matériaux d’emballage hors de portée des 
enfants. Risque d’asphyxie. 
Ne laissez pas les enfants de moins de 8 ans s’approcher du 
grille-pain et de son cordon d’alimentation. 

 

DANGER ! En cas de fumée, d’odeur ou de bruit inhabituel, 
éteignez immédiatement le grille-pain et débranchez-le de la 
prise de courant. Si une telle situation se produit, cessez d’utiliser 
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le grille-pain jusqu’à ce qu’il ait été inspecté par un service 
technique agréé. Ne respirez jamais la fumée provenant d’un 
appareil probablement en feu. Si vous avez accidentellement 
respiré de la fumée, consultez immédiatement un médecin. 
L’inhalation de fumée est dangereuse pour la santé. 

 DANGER ! Ne touchez jamais le cordon d’alimentation ou le grille-
pain lui-même avec les mains mouillées. Vous pourriez vous 
électrocuter ! 

 DANGER ! Branchez la fiche d’alimentation uniquement sur une 
prise de courant facile d’accès. Utilisez le grille-pain uniquement 
à la tension indiquée sur la plaque signalétique ! La plaque 
signalétique se situe sur le dessous du grille-pain. Aucune action 
de la part de l’utilisateur n’est requise pour régler le produit à 
50 ou 60 Hz. Le produit s’ajuste automatiquement à 50 et à 60 Hz. 

 DANGER ! Risque d’électrocution ! Ne mettez pas vos doigts ni 
des objets métalliques (par ex., une fourchette, un couteau, etc.) 
dans les fentes du grille-pain car les éléments chauffants sont 
alimentés en courant. 

 DANGER ! Ne couvrez pas le grille-pain lorsqu’il est utilisé. Cela 
constitue un risque d’incendie ! 

 DANGER ! Placez toujours le grille-pain sur une surface plane et 
résistante à la chaleur, à bonne distance des sources de chaleur 
et matériaux combustibles, des liquides ou des gaz. Laissez un 
espace d’au moins 15 cm par rapport aux murs afin de prévenir les 
risques d’incendie ! 

 

DANGER ! Veillez à ne pas endommager le grille-pain afin 
d’éviter tout autre risque. 

 DANGER ! Veillez à ne pas placer de sources incandescentes 
(bougies allumées, etc.) sur le grille-pain ou à proximité. Cela 
constitue un risque d’incendie ! 

 DANGER ! Ne laissez pas le grille-pain sans surveillance. Lorsque 
vous n’utilisez pas le grille-pain, éteignez-le et débranchez le 
cordon d’alimentation de la prise de courant. Attendez que le 
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grille-pain ait complètement refroidi avant de le nettoyer. Cela 
constitue un risque d’incendie ! 

 DANGER ! Attention : Risque d’incendie ! Le pain peut brûler. 
N’utilisez donc jamais le grille-pain à proximité de ou sous des 
matériaux inflammables tels que des rideaux. Ménagez un 
espace autour de l’appareil d’au moins 50 cm dans lequel il n’y a 
pas de matériaux inflammables et combustibles. 

 DANGER ! Si vous n’utilisez pas des tranches de pain de taille 
standard, vous risquez de vous brûler. Si les tranches de pain sont 
de taille plus petite ou de forme différente, vous risquez de 
toucher les pièces brûlantes du grille-pain au moment de les 
retirer. 

 AVERTISSEMENT ! N’exposez pas le grille-pain à des sources de 
chaleur directes (radiateurs, par exemple), à la lumière directe du 
soleil ou à une lumière artificielle intense. Évitez tout contact avec 
l’eau ou les liquides abrasifs, quelle que soit leur forme. N’utilisez 
pas le grille-pain à proximité d’une source d’eau. En particulier, 
n’immergez jamais le grille-pain dans un liquide et ne placez 
aucun récipient contenant des liquides, tels que des boissons ou 
des vases, sur le grille-pain ou à proximité. Veillez à ne pas 
exposer le grille-pain à des vibrations ou des chocs excessifs. 
N’introduisez pas de corps étrangers dans l’appareil. Sinon, le 
grille-pain pourrait être endommagé. 

Cordon d’alimentation 

 

DANGER ! Tenez toujours le câble d’alimentation par sa fiche et 
ne tirez jamais sur le câble lui-même. 

 DANGER ! Veillez à ce que le cordon d’alimentation n’entre en 
contact avec aucune des surfaces chaudes du grille-pain. 

 

DANGER ! N’utilisez jamais d’adaptateurs ou de rallonges non 
conformes aux normes de sécurité en vigueur dans votre pays et 
ne modifiez pas le câble d’alimentation vous-même ! Si le câble 
d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le 
fabricant, son centre d’assistance clientèle ou un technicien 
qualifié, afin d’éviter tout danger éventuel.   
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AVERTISSEMENT ! Ne placez jamais le grille-pain, des meubles ou 
d’autres objets lourds sur le cordon d’alimentation et veillez à ce 
que le cordon ne se coince pas. 

 

AVERTISSEMENT ! Ne faites jamais de nœuds avec le câble 
d’alimentation et ne le raccordez à aucun autre câble. Le câble 
d’alimentation doit être installé de façon à ne pas gêner le 
passage et à ce que l’on ne risque pas de trébucher dessus. 

5. Droits d'auteur 
L’ensemble du présent manuel d’utilisation est protégé par copyright et est fourni au lecteur 
uniquement à titre d’information. La copie des données et des informations, sans l’autorisation 
écrite et explicite préalable de l’auteur, est strictement interdite. Cela s’applique également à 
toute utilisation commerciale du contenu et des informations. Tous les textes et les illustrations 
sont à jour à la date d’impression. Ils peuvent faire l’objet de modifications sans préavis. 

6. Avant de commencer 
Sortez le grille-pain de l’emballage. Retirez tous les matériaux d’emballage et vérifiez que 
toutes les pièces sont complètes et intactes. Si un ou plusieurs composants sont manquants ou 
endommagés, veuillez contacter le fabricant. 

7. Prise en main 

 DANGER ! Placez le grille-pain sur une surface plane et résistante 
à la chaleur. Placez une plaque résistante à la chaleur entre la 
surface d’appui et le grille-pain si la surface elle-même est fragile. 
 DANGER ! Risque de brûlure ! Lorsque l’appareil est allumé, la 
température des surfaces exposées peut être très élevée. 
Touchez uniquement les boutons de commande du grille-pain. 
 DANGER ! Si vous n’utilisez pas des tranches de pain de taille 
standard, vous risquez de vous brûler. Si les tranches de pain sont 
de taille plus petite ou de forme différente, vous risquez de 
toucher les pièces brûlantes du grille-pain au moment de les 
retirer. 

7.1 Première utilisation 
• Branchez la fiche d’alimentation sur une prise de courant facile d’accès. 
• Réglez le bouton de commande (7) sur « 6 » (réglage le plus haut). 
• Faites fonctionner le grille-pain à vide trois fois de suite. Enfoncez le levier de mise en 

marche (3). Le voyant de la touche Arrêt (6) s’allume quand le grille-pain est en 
fonctionnement. Quand vous utilisez l’appareil pour la première fois, des odeurs ou une 
légère fumée peuvent être dégagées. Ce phénomène est normal et ne présente aucun 
danger. Ouvrez une fenêtre pour assurer une ventilation suffisante. 
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7.2 Faire griller du pain 

 Veuillez noter que l’utilisation de pains de différentes sortes, ainsi que l’épaisseur et 
l’humidité peuvent avoir une incidence sur le degré de brunissage. Il est conseillé de 
conserver le pain dans son emballage. Le pain tranché classique peut brûler si le degré de 
brunissage sélectionné est trop élevé. Sélectionnez un degré plus faible de brunissage, si 
possible.  

 Le pain blanc sec brunit plus rapidement que le pain frais ou le pain complet. 

 N’utilisez pas de tranches de pain trop épaisses ou trop grandes. Si une tranche de pain est 
restée coincée, débranchez le cordon d’alimentation de la prise de courant et laissez 
refroidir le grille-pain. Si nécessaire, relevez le levier (3) et retirez le pain. 

 Réglez le bouton de commande (7) sur une position un peu plus faible si vous utilisez une 
seule fente du grille-pain (1). 

• Branchez la fiche d’alimentation sur une prise de courant facile d’accès. 
• Réglez le degré de brunissage de votre choix à l'aide du bouton de contrôle (7). Vous 

pouvez régler le degré de brunissage en continu du niveau 1 (clair) au niveau 6 (foncé). 
• Placez le pain dans les fentes (1). 
• Abaissez le levier de mise en marche (3). Le voyant de la touche Arrêt (6) s’allume quand le 

grille-pain est en fonctionnement. 
• Le pain est alors grillé. Le grille-pain s’éteint automatiquement dès que le degré de 

brunissage réglé est atteint. Le pain grillé est éjecté. 
• Retirez les tranches de pain grillées des fentes du grille-pain (1). 
• Nettoyez le grille-pain en suivant les instructions du chapitre « Nettoyage ». 

 Lorsque le grille-pain est utilisé, vous pouvez appuyer sur la touche Arrêt (6) avant la fin 
pour l’interrompre. Le pain grillé est alors éjecté. 

 Après avoir appuyé sur le levier de mise en marche (3), appuyez sur la touche 
Réchauffage (4) pour chauffer le pain. Le voyant du bouton Chauffe (4) s'allume. Cela 
permet simplement de réchauffer le pain et non de le griller. 

 Après avoir appuyé sur le levier de mise en marche (3) , appuyez sur la touche 
Décongélation (5) pour décongeler et faire griller du pain congelé. Le voyant de la touche 
Décongélation (5) s’allume. Notez que le degré de brunissage peut varier légèrement par 
rapport au pain non surgelé. 

7.3 Utilisation du support pour viennoiseries 

 DANGER ! Risque de brûlure ! N’essayez pas de faire griller du 
pain dans les fentes du grille-pain (1) alors que vous utilisez déjà le 
support pour viennoiseries (2). Le pain pourrait rester coincé, ce 
qui entraînerait des brûlures ou des dommages matériels. 

Utilisez toujours le support pour viennoiseries (2) pour les viennoiseries ou d’autres produits de 
boulangerie plus grands. Ne placez jamais de viennoiseries ou d’autres produits de 
boulangerie plus grands directement sur le grille-pain. 
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• Abaissez le levier du support pour viennoiseries (8) pour déplier le support pour 
viennoiseries (2). 

• Branchez la fiche d’alimentation sur une prise de courant facile d’accès. 
• Réglez le degré de brunissage de votre choix à l'aide du bouton de contrôle (7). Vous 

pouvez régler le degré de brunissage en continu du niveau 1 (clair) au niveau 6 (foncé). 
Nous vous recommandons d’utiliser le degré de brunissage 2. 

• Placez les viennoiseries ou les produits de boulangerie sur le support pour 
viennoiseries (2). 

• Abaissez le levier de mise en marche (3). Le voyant de la touche Arrêt (6) s’allume quand le 
grille-pain est en fonctionnement. 

• Les viennoiseries ou les produits de boulangerie sont maintenant grillés. Le grille-pain 
s’éteint automatiquement dès que le degré de brunissage réglé est atteint. 

• Retirez les viennoiseries ou les produits de boulangerie du support pour viennoiseries (2). 
• Relevez le levier du support pour viennoiseries (8) pour replier le support pour 

viennoiseries (2). 
• Nettoyez le grille-pain en suivant les instructions du chapitre « Nettoyage ». 

 Lorsque le grille-pain est utilisé, vous pouvez appuyer sur la touche Arrêt (6) avant la fin 
pour l’interrompre. 

 Faites griller les viennoiseries ou les produits de boulangerie des deux côtés pour un 
brunissage homogène. 

8. Entretien/nettoyage 
8.1 Entretien 

 

DANGER ! Des opérations de maintenance sont nécessaires si le 
grille-pain a été endommagé, par exemple si du liquide a 
pénétré à l’intérieur de l’appareil, si ce dernier a été exposé à la 
pluie ou à l’humidité, s’il ne fonctionne pas normalement ou s’il est 
tombé. En cas de fumée, d’odeur ou de bruit inhabituel, éteignez 
immédiatement le grille-pain et débranchez-le de la prise de 
courant. Si une telle situation se produit, cessez d’utiliser le grille-
pain jusqu’à ce qu’il ait été inspecté par un service technique 
agréé. Les opérations de réparation doivent exclusivement être 
réalisées par du personnel technique qualifié. N’ouvrez jamais le 
boîtier du grille-pain. 
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8.2 Nettoyage 

 

DANGER ! Débranchez la fiche d’alimentation de la prise de 
courant avant de commencer à nettoyer l’appareil, afin d’éviter 
tout risque d’électrocution ! 

 

DANGER ! Attendez que le grille-pain ait refroidi. Sinon, vous 
risqueriez de vous brûler ! 

 DANGER ! N’immergez jamais le grille-pain dans l’eau afin d’éviter 
tout risque d’électrocution ! 

 

Ne tentez pas de nettoyer le grille-pain dans le lave-vaisselle, cela entraînerait des 
dommages irréparables ! 

Pour nettoyer le boîtier, utilisez un chiffon légèrement humide. N’utilisez jamais de solvants ou 
de détergents qui pourraient endommager le plastique. En cas de saleté tenace, ajoutez un 
petit peu de détergent sur le chiffon humide. 

Retirez et videz le tiroir ramasse-miettes (10). Si nécessaire, nettoyez le tiroir ramasse-miettes (10) 
avec un chiffon légèrement humide. En cas de saleté tenace, ajoutez un petit peu de détergent 
sur le chiffon humide. Remettez en place le tiroir ramasse-miettes (10) en le poussant jusqu’à ce 
que vous entendiez qu’il s’enclenche correctement. 

9. Stockage en cas de non-utilisation 

Lorsque vous ne souhaitez pas utiliser le grille-pain, débranchez la fiche d’alimentation de la 
prise de courant. Enroulez le cordon d’alimentation (11) dans le sens indiqué autour de 
l’enrouleur de cordon (9) situé sous le grille-pain. Rangez le grille-pain dans un endroit propre 
et sec, à l’abri de la lumière directe du soleil. 
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10. Résolution des problèmes 
Le grille-pain ne fonctionne pas ou le levier de mise en marche (3) ne s’enclenche pas. 
• Vérifiez que la fiche d’alimentation est correctement insérée dans la prise de courant. 
Le pain n’est pas assez grillé. 
• Vérifiez le réglage du bouton de commande (7) et augmentez le degré de brunissage si 

nécessaire. 
Le pain est trop grillé. 
• Vérifiez le réglage du bouton de commande (7) et diminuez le degré de brunissage si 

nécessaire. 
Le pain n’est pas éjecté ou reste coincé. 
• Le pain est trop épais. Les tranches de pain ne doivent pas être trop épaisses. 
• Si du pain reste coincé dans la fente du grille-pain (1), essayez de relever délicatement le 

levier de mise en marche (3) pour retirer le pain de la fente du grille-pain (1). 
• Si vous ne parvenez pas à retirer le pain, procédez comme suit : 

 Débranchez tout d’abord la fiche d’alimentation de la prise de courant. Vous 
pourriez vous électrocuter ! 

 Attendez que le grille-pain ait refroidi. Vous pourriez vous brûler ! 
 Vous pouvez maintenant mettre vos doigts dans la fente du grille-pain (1) pour 

décoincer le pain et le retirer. 

11. Réglementation environnementale et informations sur la mise au rebut 

 

Les appareils identifiés par ce symbole sont soumis à la directive européenne 
2012/19/EU. Tous les appareils électriques et électroniques usagés doivent 
être mis au rebut, séparément des déchets ménagers et par le biais des points 
de collecte prévus par l’État. L’élimination conforme des anciens appareils 
permet de préserver l’environnement et votre santé. Des renseignements 
complémentaires concernant l’élimination réglementaire des anciens 
appareils peuvent être obtenus auprès de la municipalité, des services 
d’élimination des déchets, ou du commerce ayant vendu l’appareil. 

 

Les matériaux d’emballage doivent être mis au rebut de manière 
respectueuse de l’environnement. Les cartons d’emballage peuvent être 
déposés dans des centres de recyclage du papier ou dans des points de 
collecte publics destinés au recyclage. Tous les films ou plastiques contenus 
dans l’emballage doivent être déposés dans des points de collecte publics.  

ES/PT   
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Valable uniquement pour la France : 

        

 
« Trier plus facilement » 

Le produit, les accessoires, les supports imprimés et les éléments d’emballage sont 
recyclables. Ils sont soumis à la responsabilité accrue du fabricant et font l’objet de 
procédures de tri sélectif. 

 
Veuillez tenir compte des marquages présents sur le matériau d’emballage 
lors de sa mise au rebut. Il comporte des abréviations (a) et des numéros (b), 
qui ont la signification suivante :  

1-7 : plastique / 20–22 : papier et carton / 80-98 : matériaux composites. 
 

Applicable uniquement pour l’Espagne et le 
Portugal : 
Veuillez séparer les matériaux d’emballage et les 
jeter dans les conteneurs de collecte appropriés, 
conformément aux symboles figurant sur 
l’emballage : 

 

Symbole Matériau Contenu dans les éléments d’emballage 
suivants pour ce produit 

 
Polyéthylène faible 
densité 

Sac en plastique dans l’emballage 

 
Carton ondulé Emballage de vente 

 
Autre carton Boîte intérieure 

12. Contact alimentaire 
Ce symbole désigne les produits dont la composition physique et chimique a 
été testée et prouvée non dangereuse pour la santé en cas d’utilisation en 
contact avec des denrées alimentaires, conformément aux exigences du 
Règlement CE N° 1935/2004. 
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13. Avis de conformité 

Le produit est conforme aux exigences des directives européennes et 
nationales applicables. La preuve de la conformité a été fournie. Le fabricant 
possède les déclarations et la documentation correspondantes. 

Le produit est conforme aux exigences des directives nationales applicables 
de la République de Serbie. 

Vous pouvez vous télécharger la déclaration de conformité UE complète et toute autre 
déclaration de conformité (le cas échéant) à partir de ce lien : 
https://www.targa.gmbh/downloads/conformity/496700_2504.pdf 

Coordonnées de contact conformément au règlement 2023/988 sur la sécurité des produits : 
ce@targa.de 

14. Informations relatives à la garantie et aux services 
Vous pouvez télécharger ce manuel et bien d’autres ainsi que des vidéos sur les produits et 
des logiciels d’installation sur www.lidl-service.com. Ce code QR vous permet d’arriver 
directement sur le site du service après-vente LIDL (www.lidl-service.com) ; vous pouvez y 
ouvrir votre mode d’emploi en saisissant le numéro d’article (IAN).  

 
 

Garantie de TARGA GmbH  
 

Cher client, chère cliente, 
La garantie accordée sur ce produit est de trois ans à partir de la date d'achat. En cas de vice sur 
ce produit, vous disposez de droits que vous pouvez faire valoir vis-à-vis du vendeur du 
produit. L’exercice de ces droits n’est pas limité par notre garantie exposée ci-après.   
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Conditions de garantie 

La période de garantie commence à la date d’achat. Merci de conserver soigneusement le 
ticket de caisse d’origine. Il vous sera demandé comme preuve d’achat. Si un vice matériel ou 
de fabrication survient dans les trois ans qui suivent la date d’achat de ce produit, le produit sera 
réparé ou remplacé gratuitement, le choix restant à notre discrétion. 

Période de garantie et droits résultant de vices 

La période de garantie n’est pas prolongée en cas de son exercice.  La même chose 
s’applique pour les pièces remplacées et réparées. Les dégâts et vices éventuellement 
présents dès l’achat doivent être signalés immédiatement dès le déballage. Une fois la 
période de garantie écoulée, toute réparation est payante. 

Prestations incluses dans la garantie 
L’appareil a été fabriqué selon des directives qualité strictes et a été soigneusement contrôlé 
avant d’être livré. La garantie s’applique aux défauts matériels ou de fabrication. Cette garantie 
ne s'étend pas aux pièces soumises à une usure normale et qui peuvent donc être considérées 
comme des pièces d’usure, ni aux dégâts sur les pièces fragiles comme p. ex. les interrupteurs, 
les piles rechargeables ou les pièces en verre. Cette garantie est invalidée si le produit est 
endommagé, est utilisé ou entretenu de manière inappropriée. Pour assurer une utilisation 
conforme du produit, toutes les instructions indiquées dans le mode d’emploi doivent être 
soigneusement respectées. Les utilisations et manipulations non conseillées dans le mode 
d’emploi ou qui font l’objet d’un avertissement doivent impérativement être évitées. Ce 
produit est destiné exclusivement à une utilisation privée et non commerciale. La garantie 
prend fin en cas de manipulation abusive et inappropriée, de recours à la force et 
d'interventions qui ne sont pas effectuées par notre service technique autorisé. La réparation 
ou le remplacement du produit ne prolonge pas d'autant la période de garantie. 
Processus d’application de la garantie 

Afin de permettre un traitement rapide de votre demande, nous vous prions de suivre les 
indications suivantes : 

- Avant de mettre votre produit en service, merci de lire avec attention la 
documentation jointe. Si un problème survient qui ne peut être résolu de cette 
manière, merci de vous adresser à notre assistance téléphonique. 

- Pour toute demande, ayez la référence de l'article et si disponible, le numéro de 
série, à portée de main pour apporter la preuve de votre achat. 

- S’il est impossible d’apporter une solution par téléphone, notre assistance 
téléphonique organisera une intervention technique en fonction de l’origine de la 
panne. 

 

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de 
conformité du bien et des vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles L217-4 à 
L217-13 du Code de la consommation et aux articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil. 
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Article L217-16 du Code de la consommation 

Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie commerciale qui lui a 
été consentie lors de l‘acquisition ou de la réparation d‘un bien meuble, une remise en état 
couverte par la garantie, toute période d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à 
la durée de la garantie qui restait à courir. Cette période court à compter de la demande 
d‘intervention de l‘acheteur ou de la mise à disposition pour réparation du bien en cause, si 
cette mise à disposition est postérieure à la demande d‘intervention. 

 

Article L217-4 du Code de la consommation 

Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts de conformité existant lors 
de la délivrance.  
Il répond également des défauts de conformité résultant de l‘emballage, des instructions de 
montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat ou a été 
réalisée sous sa responsabilité. 

 

Article L217-5 du Code de la consommation 

Le bien est conforme au contrat : 
1° S´il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un bien semblable et, le cas échéant : 

- s‘il correspond à la description donnée par le vendeur et posséder les qualités que celui-
ci a présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantillon ou de modèle ; 

- s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légitimement attendre eu égard aux 
déclarations publiques faites par le vendeur, par le producteur ou par son représentant, 
notamment dans la publicité ou l‘étiquetage ; 

2° Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un commun accord par les parties ou être 
propre à tout usage spécial recherché par l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur 
et que ce dernier a accepté. 

 

Article L217-12 du Code de la consommation 

L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans à compter de la délivrance 
du bien. 

 
Article 1641 du Code civil 

Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés de la chose vendue qui la 
rendent impropre à l‘usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage que 
l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus. 
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Article 1648 1er alinéa du Code civil 

L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée par l‘acquéreur dans un délai de 
deux ans à compter de la découverte du vice. 

 
Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit sont disponibles 

pendant la durée de la garantie du produit. 

 

 Service 

  Téléphone : 0800 919270 

  E-Mail : targa@lidl.fr 
    
 IAN: 496700_2504 

  

 Fabricant 

Important : l’adresse suivante n'est pas l’adresse de notre service technique. Contactez 
d’abord notre service technique aux coordonnées ci-dessus. 

 TARGA GmbH 
Coesterweg 45 

59494 Soest 

ALLEMAGNE 
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Garantie de TARGA GmbH   
 

Cher client, chère cliente, 
La garantie accordée sur ce produit est de trois ans à partir de la date d'achat. En cas de vice sur 
ce produit, vous disposez de droits que vous pouvez faire valoir vis-à-vis du vendeur du 
produit. L’exercice de ces droits n’est pas limité par notre garantie exposée ci-après. 

Conditions de garantie 

La période de garantie commence à la date d’achat. Merci de conserver soigneusement le 
ticket de caisse d’origine. Il vous sera demandé comme preuve d’achat. Si un vice matériel ou 
de fabrication survient dans les trois ans qui suivent la date d’achat de ce produit, le produit sera 
réparé ou remplacé gratuitement, le choix restant à notre discrétion. 
Période de garantie et droits résultant de vices 

La période de garantie n’est pas prolongée en cas de son exercice.  La même chose 
s’applique pour les pièces remplacées et réparées. Les dégâts et vices éventuellement 
présents dès l’achat doivent être signalés immédiatement dès le déballage. Une fois la 
période de garantie écoulée, toute réparation est payante. 

Prestations incluses dans la garantie 
L’appareil a été fabriqué selon des directives qualité strictes et a été soigneusement contrôlé 
avant d’être livré. La garantie s’applique aux défauts matériels ou de fabrication. Cette garantie 
ne s'étend pas aux pièces soumises à une usure normale et qui peuvent donc être considérées 
comme des pièces d’usure, ni aux dégâts sur les pièces fragiles comme p. ex. les interrupteurs, 
les piles rechargeables ou les pièces en verre. Cette garantie est invalidée si le produit est 
endommagé, est utilisé ou entretenu de manière inappropriée. Pour assurer une utilisation 
conforme du produit, toutes les instructions indiquées dans le mode d’emploi doivent être 
soigneusement respectées. Les utilisations et manipulations non conseillées dans le mode 
d’emploi ou qui font l’objet d’un avertissement doivent impérativement être évitées. Ce 
produit est destiné exclusivement à une utilisation privée et non commerciale. La garantie 
prend fin en cas de manipulation abusive et inappropriée, de recours à la force et 
d'interventions qui ne sont pas effectuées par notre service technique autorisé. La réparation 
ou le remplacement du produit ne prolonge pas d'autant la période de garantie. 

Processus d’application de la garantie 
Afin de permettre un traitement rapide de votre demande, nous vous prions de suivre les 
indications suivantes : 

- Avant de mettre votre produit en service, merci de lire avec attention la 
documentation jointe. Si un problème survient qui ne peut être résolu de cette 
manière, merci de vous adresser à notre assistance téléphonique. 

- Pour toute demande, ayez la référence de l'article et si disponible, le numéro de 
série, à portée de main pour apporter la preuve de votre achat. 
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- S’il est impossible d’apporter une solution par téléphone, notre assistance 
téléphonique organisera une intervention technique en fonction de l’origine de la 
panne. 

 

 Service 

  Téléphone : 0800 12089 

  E-Mail : targa@lidl.be 
    
  Téléphone : 0800 56 44 33 
  E-Mail : targa@lidl.ch 

  

 IAN: 496700_2504 

  

 Fabricant 

Important : l’adresse suivante n'est pas l’adresse de notre service technique. Contactez 
d’abord notre service technique aux coordonnées ci-dessus. 

 TARGA GmbH 

Coesterweg 45 

59494 Soest 

ALLEMAGNE 
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Gefeliciteerd! 
Met de aanschaf van deze SilverCrest STKS 800 B1-broodrooster, hierna 'broodrooster' 
genoemd, hebt u gekozen voor een kwaliteitsproduct. 
Raak vóór het eerste gebruik vertrouwd met de manier waarop de broodrooster werkt en 
lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. Volg de veiligheidsinstructies zorgvuldig op 
en gebruik de broodrooster alleen, zoals beschreven in de gebruiksaanwijzing en voor de 
aangegeven toepassingen. 

Bewaar deze handleiding op een veilige plaats. Als u de broodrooster aan iemand anders 
overdraagt, geeft u er ook alle relevante documenten bij. 

1. Beoogd gebruik 

Deze broodrooster is uitsluitend ontworpen voor het roosteren van sneetjes brood, broodjes 
en broodproducten. De broodrooster is niet ontworpen voor zakelijke of commerciële 
toepassingen. Gebruik de broodrooster alleen voor particuliere toepassingen. Elk ander 
gebruik dan hierboven wordt vermeld, komt niet overeen met het beoogde gebruik. De 
broodrooster mag niet buitenshuis of in tropische klimaten worden gebruikt. Deze 
broodrooster voldoet aan alle relevante normen en standaarden met betrekking tot CE-
conformiteit. Als er wijzigingen aan de broodrooster worden aangebracht die niet zijn 
aanbevolen door de fabrikant, kan niet meer worden gegarandeerd dat aan deze richtlijnen 
wordt voldaan. De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor enige schade of storing 
die hiervan mogelijk het gevolg is. 

Houd u aan de regelgeving en wetten in het betreffende land waar u dit apparaat gebruikt. 

2. Inhoud van de verpakking 

• Broodrooster 
• Deze handleiding 

Deze handleiding heeft een uitvouwbare omslag. Op de binnenzijde van de omslag staat een 
afbeelding van de broodrooster met nummers. Deze nummers hebben de volgende 
betekenis: 

1 Broodsleuven 
2 Broodjeshouder 
3 Starthendel 
4 Knop Verwarmen  
5 Knop Ontdooien  
6 Knop Stop  
7 Bedieningsknop 
8 Hendel broodjeshouder 
9 Kabelspoel (onder broodrooster) 
10 Kruimellade 
11 Netsnoer 
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3. Technische specificaties 
Model STKS 800 B1 
Stroomvoorziening 220 - 240 V~, 50/60 Hz 
Stroomverbruik 730-870 W 
Stroomverbruik in uit- of stand-bymodus 0.0 W 

De technische data en het ontwerp kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden 
gewijzigd. 

4. Veiligheidsinstructies 

Voordat u deze broodrooster voor het eerst gebruikt, dient u de 
onderstaande opmerkingen te lezen en alle waarschuwingen op te 
volgen, zelfs als u bekend bent met de bediening van elektronische 
apparatuur. Bewaar deze handleiding op een veilige plaats, zodat u 
deze later kunt raadplegen. Als u de broodrooster verkoopt of 
weggeeft, dient u ook de handleiding erbij te doen. Deze 
handleiding maakt integraal deel uit van het product. 
 

 

GEVAAR! Dit symbool en het woord 'Gevaar' maken 
u attent op een potentieel gevaarlijke situatie. 
Negeren kan leiden tot ernstig letsel of zelfs de 
dood. 

 

WAARSCHUWING! Dit symbool en het woord 
'Waarschuwing' duiden op belangrijke informatie 
die is vereist voor een veilig gebruik van het 
product en de veiligheid van de gebruikers. 

 
GEVAAR! Waarschuwing, hete oppervlakken! Dit 
symbool duidt op de kans op letsel of 
brandwonden door hete oppervlakken van de 
broodrooster. 

 Wisselspanning 

 

Dit symbool staat bij nadere informatie over het 
onderwerp. 
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 Adres van de fabrikant 
 

 WAARSCHUWING!  
GEVAAR VAN ELEKTRISCHE SCHOK! 

OPEN HET APPARAAT NIET! 
 

Gebruiksomgeving 

 
Deze broodrooster is alleen geschikt voor gebruik in 
droge ruimten binnenshuis. 
De broodrooster is niet bedoeld voor gebruik in ruimten 
met een hoge temperatuur of een hoge vochtigheid (bijv. 
badkamer) en mag niet met een dikke laag stof bedekt 
zijn. 

 

 

GEVAAR! Het is niet de bedoeling dat de broodrooster wordt 
gebruikt met een externe timer of een apart 
afstandsbedieningssysteem. Zorg er altijd voor dat er iemand bij 
de broodrooster is als deze in gebruik is. Dit vormt een 
brandgevaar! 

 GEVAAR! Deze broodrooster kan worden gebruikt door 
kinderen van 8 jaar en ouder, door personen met lichamelijke, 
zintuiglijke of verstandelijke beperkingen of door personen met 
weinig kennis of ervaring, mits er toezicht op wordt gehouden 
of ze instructies hebben gekregen over het juiste gebruik van de 
afstandsbediening en de bijhorende risico's begrijpen. 
Kinderen mogen niet spelen met de broodrooster. Reiniging en 
onderhoud door de gebruiker mag niet door kinderen worden 
uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht staan. 
Houd het verpakkingsmateriaal buiten het bereik van kinderen. Er 
bestaat gevaar voor verstikking. 
Houd kinderen onder de 8 jaar uit de buurt van de broodrooster 
en het netsnoer. 

 

GEVAAR! Als u merkt dat de broodrooster rook, geur of 
vreemde geluiden produceert, schakelt u het apparaat 
onmiddellijk uit en verwijdert u de stekker uit het stopcontact. In 
dat geval mag u de broodrooster pas gebruiken nadat deze is 
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nagekeken door een bevoegd onderhoudstechnicus. Adem 
rook die uit het apparaat komt nooit in. Raadpleeg een arts als u 
per ongeluk rook inademt. De ingeademde rook kan schadelijk 
zijn voor uw gezondheid. 

 GEVAAR! Raak het netsnoer of de broodrooster nooit met natte 
handen aan, anders loopt u het risico op een elektrische schok! 

 GEVAAR! Steek de stekker alleen in een gemakkelijk 
toegankelijk stopcontact. Gebruik de broodrooster alleen op 
de spanning die op het typeplaatje staat! Het typeplaatje 
bevindt zich op de onderzijde van de broodrooster. De 
gebruiker hoeft geen actie te ondernemen om het product op 
50 of 60 Hz in te stellen. De aanpassing naar 50 en 60 Hz vindt 
automatisch plaats. 

 GEVAAR! Risico op elektrische schok! Steek geen vingers of 
metalen voorwerpen (bijv. vorken, messen, enz.) in de 
broodsleuven als de verwarmingselementen onder spanning 
staan. 

 GEVAAR! Dek de broodrooster niet af terwijl deze in gebruik is. 
Dit vormt een brandgevaar! 

 GEVAAR! Plaats de broodrooster altijd op een vlakke, 
hittebestendige ondergrond, uit de buurt van warmtebronnen 
en brandbare materialen, vloeistoffen of gassen. Laat minstens 15 
cm ruimte over bij wanden om brandgevaar te voorkomen! 

 

GEVAAR! De broodrooster mag niet beschadigd zijn om verder 
risico te voorkomen. 

 GEVAAR! Plaats geen brandende voorwerpen (zoals kaarsen) 
op of in de buurt van de broodrooster. Dit vormt een 
brandgevaar! 

 GEVAAR! Zorg er altijd voor dat er iemand bij de broodrooster 
is als deze in gebruik is. Als de broodrooster niet gebruikt, zet u 
deze uit en haalt u het netsnoer uit het stopcontact. Zet de 
broodrooster niet weg voordat deze helemaal is afgekoeld. Dit 
vormt een brandgevaar!   
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 GEVAAR! Voorzichtig: Brandgevaar! Brood kan verbranden. 
Gebruik de broodrooster daarom niet in de buurt van of onder 
brandbare materialen, zoals gordijnen. Bewaar een afstand van 
ten minste 50 cm rond het apparaat ten opzichte van brandbare 
en ontvlambare materialen. 

 GEVAAR! Er is kans op aanbranden als er geen standaard 
gesneden brood wordt gebruikt. Vanwege de kleinere 
afmetingen of de vorm loopt u het gevaar om hete delen aan te 
raken als u de toast uit de broodrooster haalt. 

 WAARSCHUWING! Stel de broodrooster niet bloot aan directe 
warmtebronnen (zoals een verwarming), direct zonlicht of 
kunstlicht. Stel het product niet bloot aan waternevel of -
druppels en agressieve vloeistoffen. Gebruik de broodrooster 
niet in de buurt van water. Let er met name op dat de 
broodrooster niet wordt ondergedompeld (plaats geen met 
vloeistof gevulde voorwerpen, zoals vazen of glazen, op de 
broodrooster). Zorg dat de broodrooster niet wordt 
blootgesteld aan sterke schokken of trillingen. Steek geen 
voorwerpen in de broodrooster, omdat de broodrooster 
hierdoor beschadigd kan raken. 

Netsnoer 

 

GEVAAR! Trek het netsnoer altijd los aan de stekker en nooit aan 
het snoer zelf. 

 GEVAAR! Zorg ervoor dat het netsnoer geen hete 
oppervlakken van de broodrooster raakt. 

 

GEVAAR! Gebruik nooit adapterstekkers of verlengkabels die 
niet voldoen aan de veiligheidsvereisten in uw land en wijzig het 
netsnoer nooit zelf! Als het netsnoer beschadigd is, moet u dit 
laten vervangen door de fabrikant, de klantenservice of een 
andere bevoegde persoon om zo mogelijk gevaar te 
vermijden. 

 

WAARSCHUWING! Plaats de broodrooster, meubels of andere 
zware voorwerpen nooit op het netsnoer en zorg dat dit niet 
geknikt raakt. 
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WAARSCHUWING! Leg nooit een knoop in het netsnoer en 
bind dit niet samen met andere kabels. Installeer het netsnoer zo 
dat niemand erover kan struikelen of erdoor wordt gehinderd. 

5. Copyright 
De volledige inhoud van deze gebruikershandleiding wordt beschermd door het 
auteursrecht en wordt uitsluitend ter informatie aan de lezer verstrekt. Het is strikt verboden om 
gegevens en informatie te kopiëren zonder voorafgaande uitdrukkelijke schriftelijke 
toestemming van de auteur. Dit geldt ook voor commercieel gebruik van de inhoud en 
informatie. Alle teksten en afbeeldingen waren actueel op het moment dat deze handleiding 
werd gedrukt. De inhoud kan zonder kennisgeving worden gewijzigd. 

6. Voordat u begint 
Haal de broodrooster uit de verpakking. Verwijder al het verpakkingsmateriaal en controleer 
of alle onderdelen volledig en onbeschadigd zijn. Bel de fabrikant als iets ontbreekt of 
beschadigd is. 

7. Aan de slag 

 GEVAAR! Zet de broodrooster op een vlakke en 
hittebestendige ondergrond. Plaats een hittebestendige plaat 
tussen het oppervlak en de broodrooster als het oppervlak zelf 
kritisch is. 
 GEVAAR! Kans op brandwonden! Als het apparaat is 
ingeschakeld, kan de temperatuur van de betreffende 
oppervlakken zeer hoog zijn. Raak alleen de knoppen van de 
broodrooster aan. 
 GEVAAR! Er is kans op aanbranden als er geen standaard 
gesneden brood wordt gebruikt. Vanwege de kleinere 
afmetingen of de vorm loopt u het gevaar om hete delen aan te 
raken als u de toast uit de broodrooster haalt. 

7.1 Eerste gebruik 
• Steek de stekker in een gemakkelijk toegankelijk stopcontact. 
• Draai de regeling (7) op 6 (de hoogste stand). 
• Gebruik de broodrooster drie keer zonder brood. Druk op de starthendel (3). De 

indicator op de knop Stop (6) licht op als de broodrooster in gebruik is. Als u het apparaat 
voor het eerst gebruikt, kunnen er geuren of lichte rook uit komen. Dit is normaal en 
volkomen veilig. Open een venster om de ruimte voldoende te ventileren. 
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7.2 Brood roosteren 

 Houd er rekening mee dat verschillende soorten brood, de dikte en de vochtigheid van 
de snee brood de bruiningsgraad kunnen beïnvloeden. U kunt brood het beste in de 
broodverpakking bewaren. Normaal gesneden brood kan aanbranden als de 
bruiningsstand te hoog is ingesteld. Selecteer allereerst, indien mogelijk, een lagere 
bruiningsstand.  

 Droog, licht brood bruint sneller dan vers of donker brood. 

 Gebruik geen sneeën brood die te dik of te dun zijn. Als een snee brood vastzit, trekt u de 
stekker uit het stopcontact en wacht u totdat de broodrooster afgekoeld. Druk indien 
nodig de starthendel (3) omhoog en verwijder het brood. 

 Stel de regeling (7) iets lager in als u slechts één broodsleuf (1) gebruikt. 
• Steek de stekker in een gemakkelijk toegankelijk stopcontact. 
• Stel de gewenste bruiningsstand in met de bedieningsknop (7). U kunt de bruiningsstand 

traploos instellen van 1 (licht) t/m 6 (donker). 
• Plaats het brood in de broodsleuven (1). 
• Druk de starthendel (3) omlaag. De indicator op de knop Stop (6) licht op als de 

broodrooster in gebruik is. 
• Het brood is geroosterd. De broodrooster wordt automatisch uitgeschakeld zodra de 

ingestelde bruiningsgraad is bereikt. De toast springt omhoog. 
• Verwijder de toast uit de broodsleuven (1). 
• Reinig de broodrooster, zoals omschreven in het hoofdstuk 'Reinigen'. 

 Als de broodrooster in gebruik is, kunt u de knop Stop (6) eerder indrukken om het 
roosteren te stoppen. De toast springt dan omhoog. 

 Druk, na het indrukken van de starthendel (3), op de knop Verwarmen (4) om het brood te 
verwarmen. De indicator op de knop Verwarmen (4) licht op. Hiermee verwarmt u het 
brood alleen en wordt dit niet geroosterd. 

 Druk, na het indrukken van de starthendel (3), op de knop Ontdooien (5) om bevroren 
brood te ontdooien en te roosteren. De indicator op de knop Ontdooien (5) licht op. 
Houd er rekening mee dat de bruiningsgraad iets kan verschillen van niet-bevroren 
brood. 

7.3 De broodjeshouder gebruiken 

 GEVAAR! Kans op brandwonden! Probeer geen brood te 
roosteren in de broodsleuven (1) terwijl de broodjeshouder (2) 
in gebruik is, anders kan het brood klem gaan zitten, waardoor er 
mogelijk brandwonden of schade worden veroorzaakt. 

Gebruik de broodjeshouder (2) altijd voor broodjes of andere grotere broodproducten. 
Plaats nooit broodjes of andere grotere broodproducten direct op de broodrooster. 
• Druk de hendel van de broodjeshouder (8) omlaag of vouw de broodjeshouder (2) uit. 
• Steek de stekker in een gemakkelijk toegankelijk stopcontact. 
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• Stel de gewenste bruiningsstand in met de bedieningsknop (7). U kunt de bruiningsstand 
traploos instellen van 1 (licht) t/m 6 (donker). Wij raden u aan bruiningsstand 2 te gebruiken. 

• Plaats de broodjes of broodproducten op de broodjeshouder (2). 
• Druk de starthendel (3) omlaag. De indicator op de knop Stop (6) licht op als de 

broodrooster in gebruik is. 
• De broodjes of broodproducten worden nu geroosterd. De broodrooster wordt 

automatisch uitgeschakeld zodra de ingestelde bruiningsgraad is bereikt. 
• erwijder de broodjes of broodproducten van de broodjeshouder (2). 
• Druk de hendel van de broodjeshouder (8) omhoog om de broodjeshouder (2) in te 

vouwen. 
• Reinig de broodrooster, zoals omschreven in het hoofdstuk 'Reinigen'. 

 Als de broodrooster in gebruik is, kunt u de knop Stop (6) eerder indrukken om het 
roosteren te stoppen. 

 Rooster de broodjes of bakproducten aan beide zijden om een gelijkmatige bruining te 
krijgen. 

8. Onderhoud/reiniging 
8.1 Onderhoud 

 

GEVAAR! Onderhoud is vereist als de broodrooster op welke 
wijze dan ook is beschadigd, als er bijvoorbeeld vloeistoffen in 
het apparaat zijn terechtgekomen, als het apparaat is 
blootgesteld aan regen of vocht, als de broodrooster niet 
normaal werkt of als deze is gevallen. Als u merkt dat de 
broodrooster rook, geur of vreemde geluiden produceert, 
schakelt u het apparaat onmiddellijk uit en verwijdert u de 
stekker uit het stopcontact. In dat geval mag u de broodrooster 
pas gebruiken nadat deze is nagekeken door een bevoegd 
onderhoudstechnicus. Elk onderhoud moet worden uitgevoerd 
door een bevoegd onderhoudstechnicus. Open nooit de 
behuizing van de broodrooster. 

8.2 Reinigen 

 

GEVAAR! Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het 
apparaat gaat schoonmaken, aangezien er risico op een 
elektrische schok bestaat! 

 

GEVAAR! Wacht totdat de broodrooster is afgekoeld. Zo niet, 
dan is er kans op brandwonden. 
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 GEVAAR! Dompel de broodrooster zelf nooit onder in water; u 
loopt u het risico van een elektrische schok! 

 
Reinig de broodrooster niet in de vaatwasser. Dit levert onherstelbare schade op. 

U reinigt de behuizing met een licht bevochtigde doek. Gebruik nooit oplos- of 
schoonmaakmiddelen die kunststof kunnen beschadigen. Bij hardnekkig vuil spuit u een 
beetje afwasmiddel op de vochtige doek. 
Verwijder de kruimellade (10) en maak deze leeg. Reinig de kruimellade (10) indien nodig met 
een licht vochtige doek. Bij hardnekkig vuil spuit u een beetje afwasmiddel op de vochtige 
doek. Duw de kruimellade (10) er weer in, totdat deze op zijn plaats zit. 

9. Opslag indien niet in gebruik 

Als u de broodrooster niet gebruikt, trekt u de stekker uit het stopcontact. Rol het netsnoer (11) 
op rond de kabelspoel (9) onder de broodrooster in de richting die wordt getoond. Berg de 
broodrooster op een schone, droge plaats op, uit de buurt van direct zonlicht. 

 
10. Problemen oplossen 
De broodrooster werkt niet of de starthendel (3) gaat niet omlaag. 
• Controleer of de stekker goed in het stopcontact zit. 
De toast is te licht. 
• Controleer de instelling van de bedieningsknop (7) en verhoog de bruiningsstand indien 

nodig. 
De toast is te donker. 
• Controleer de instelling van de bedieningsknop (7) en verlaag de bruiningsstand indien 

nodig. 
De toast wordt niet uitgeworpen of zit vast. 
• Het brood dat u gebruikt, is te dik. Gebruik geen sneeën brood die te dik zijn. 



SilverCrest STKS 800 B1 

58  -  Nederlands 

• Als het brood nog steeds vastzit in de broodsleuf (1), probeert u de starthendel (3) 
voorzichtig naar boven te duwen om het brood uit de broodsleuf (1) te drukken. 

• Als het brood nog steeds niet kunt verwijderen, gaat u als volgt te werk: 
 Trek eerst de stekker van het netsnoer uit het stopcontact! Anders krijgt u mogelijk 

een elektrische schok. 
 Wacht totdat de broodrooster is afgekoeld. Er bestaat een kans op brandwonden! 
 Nu kunt u uw vingers in de broodsleuf (1) steken om het vastzittende brood los te 

maken en te verwijderen. 

11. Milieuregelgeving en informatie over afvalverwerking 

 

Apparaten die met dit symbool zijn gekenmerkt, zijn onderworpen aan de 
Europese richtlijn 2012/19/EU. Alle oude elektrische en elektronische 
apparaten moeten gescheiden van het huishoudelijk afval worden 
ingeleverd op de daartoe aangewezen plaatsen. Door uw oude apparaten 
gescheiden in te leveren, voorkomt u schade aan het milieu en risico's voor de 
persoonlijke gezondheid. U kunt voor meer informatie over het correct 
inleveren van oude apparaten terecht bij uw gemeente, het 
afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u het apparaat hebt gekocht. 

 
Gooi al het verpakkingsmateriaal weg op een milieuvriendelijke manier. De 
kartonnen verpakking kan voor recycling naar de oudpapierbak of een 
openbaar inzamelpunt worden gebracht. Folie of plastic in de verpakking 
moet worden ingeleverd via een daarvoor bestemde inzamelmethode.  

ES/PT 

Alleen relevant voor Frankrijk: 

        

 
'Eenvoudig scheiden' 

Het product, de accessoires, het drukwerk en de verpakking zijn recyclebaar. Ze vallen 
onder de uitgebreide verantwoordelijkheid van de fabrikant en worden apart gesorteerd 
en ingezameld. 
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Let bij het verwijderen van het verpakkingsmateriaal op de aangebrachte 
merktekens; op het etiket staan de afkortingen (a) en (b) met de volgende 
betekenis:  
1-7: kunststof / 20-22: papier en karton / 80-98: samengestelde materialen. 

 
Alleen relevant voor Spanje en Portugal: 
Scheid het verpakkingsmateriaal en voer het af in 
de daarvoor bestemde verzamelcontainers in 
overeenstemming met de symbolen op de 
verpakking: 

 

Symbool Materiaal Bevat de volgende verpakkingselementen 
voor dit product 

 
Polyethyleen met een 
lage dichtheid Kunststof zak in de verpakking 

 
Golfkarton Verkoopverpakking 

 
Ander karton Binnendoos 

12. Gebruik voor levensmiddelen 
Dit symbool duidt producten aan waarvan de fysische en chemische 
samenstelling is getest en niet-gevaarlijk is bevonden voor de gezondheid bij 
gebruik in contact met levensmiddelen in overeenstemming met de eisen van 
de EU-verordening 1935/2004. 

13. Conformiteit 

Het product voldoet aan de vereisten van de toepasselijke Europese en 
nationale richtlijnen. Er is bewijs van conformiteit verstrekt. De fabrikant beschikt 
over de relevante verklaringen en documentatie. 
 

Het product voldoet aan de vereisten van de toepasselijke nationale richtlijnen 
van de Republiek Servië. 

De volledige EU-conformiteitsverklaring en alle andere conformiteitsverklaringen (indien van 
toepassing) kunt u downloaden via deze link: 
https://www.targa.gmbh/downloads/conformity/496700_2504.pdf 

Contactadres overeenkomstig Verordening 2023/988 inzake productveiligheid: 
ce@targa.de 
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14. Garantie- en service-informatie 
Garantie van TARGA GmbH 

Geachte klant, 
U krijgt op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf de datum van aankoop. In het geval van gebreken 
aan dit product heeft u ten opzichte van de verkoper van het product bepaalde wettelijke 
rechten. Deze wettelijke rechten worden door onze hierna volgende garantie niet beperkt. 

Garantievoorwaarden 

De garantietermijn begint op de datum van aankoop. Bewaart u de originele kassabon goed. 
Deze bon is nodig als bewijs van aankoop. Indien er binnen drie jaar vanaf de datum van 
aankoop van dit product een materiaal- of fabricagefout optreedt, wordt het product door 
ons – naar ons goeddunken – gratis gerepareerd of vervangen. 
Garantietermijn en wettelijke aanspraak bij gebreken 

De garantietermijn wordt door de wettelijke aanspraak bij gebreken niet verlengd. Dit geldt 
ook voor vervangen en gerepareerde onderdelen. Eventueel reeds bij aankoop aanwezige 
schade en gebreken dienen onmiddellijk na het uitpakken te worden gemeld. Na afloop van 
de garantietermijn benodigde reparaties worden alleen tegen betaling uitgevoerd. 

Garantiedekking  
Het apparaat is zorgvuldig gefabriceerd volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen en voor de 
levering nauwgezet onderzocht. De garantie dekt materiaal- en fabricagefouten. Deze 
garantie dekt geen onderdelen van het product die onderhevig zijn aan normale slijtage en 
daardoor kunnen worden beschouwd als slijtbare onderdelen of beschadigingen aan 
breekbare onderdelen zoals schakelaars, batterijen of onderdelen gemaakt van glas. De 
garantie vervalt als het product beschadigd, niet doelmatig gebruikt of onderhouden is. Voor 
een doelmatig gebruik van het product dienen alle in de meegeleverde handleiding 
opgenomen aanwijzingen strikt te worden nageleefd . Gebruiksdoeleinden en handelingen 
die in de handleiding worden afgeraden of waarvoor wordt gewaarschuwd, dienen in elk 
geval te worden vermeden. Het product is uitsluitend bestemd voor privégebruik en niet 
voor commercieel gebruik. In geval van misbruik of niet doelmatig gebruik, gebruik van 
geweld of ingrepen die niet zijn uitgevoerd door onze geautoriseerde service-afdeling, 
komt de garantie te vervallen. Met de reparatie of vervanging van het product begint geen 
nieuwe garantietermijn. 
Afwikkeling van een garantieclaim 

Gelieve voor een snelle verwerking van uw probleem de volgende aanwijzingen in acht te 
nemen: 

- Lees voordat u het product in gebruik neemt de bijbehorende documentatie 
aandachtig door. Mocht er een probleem optreden dat op deze manier niet kan 
worden opgelost, neem dan contact op met onze hotline. 

- Houdt u bij elke navraag de kassabon en het artikelnummer of indien beschikbaar het 
serienummer als bewijs van aankoop bij de hand. 
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- In het geval dat een oplossing per telefoon niet mogelijk is, zal onze hotline er 
afhankelijk van de oorzaak van het probleem voor zorgen dat het probleem op 
andere wijze wordt opgelost. 

- Op www.lidl-service.com kunt u deze en allerlei andere handleidingen, 
productvideo’s en installatiesoftware downloaden. Deze QR-code brengt u 
rechtstreeks naar de servicepagina van LIDL (www.lidl-service.com). Voer hier het 
artikelnummer (IAN) in om uw gebruiksaanwijzing te openen. 

 

 
 

 Service   

  Telefoon: 0800 0249630 

  E-Mail: targa@lidl.nl 
    
  Telefoon: 0800 12089 

  E-Mail: targa@lidl.be 
    
 IAN: 496700_2504 

  

 Fabrikant 

Merk op dat het volgende adres geen service-adres is. Neem eerst contact op met de 
bovenvermelde service-afdeling. 

 TARGA GmbH 

Coesterweg 45 

59494 Soest 

DUITSLAND 
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Congratulazioni! 
Acquistando il tostapane SilverCrest STKS 800 B1, da qui in poi indicato come tostapane, avete 
scelto un prodotto di qualità. 
Prima di utilizzarlo, si consiglia di familiarizzare con il dispositivo e di leggere attentamente 
queste istruzioni operative. Seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzare il 
tostapane solo per le finalità e nei modi descritti nelle istruzioni operative. 

Conservare queste istruzioni operative in un luogo sicuro. In caso di cessione o vendita del 
dispositivo, accertarsi di consegnare con esso tutta la documentazione relativa. 

1. Utilizzo previsto 

Questo tostapane è progettato solo per tostare fette di pane, panini e altri prodotti a base di 
pane. Il tostapane non è stato progettato per un impiego aziendale o commerciale. Utilizzarlo 
solo a scopo privato. Qualsiasi impiego diverso da quello summenzionato non corrisponde 
all’utilizzo previsto. Il dispositivo non può essere fatto funzionare all’esterno o in climi tropicali. 
Questo dispositivo è pienamente conforme a tutte le normative e gli standard in materia di 
Conformità CE. Nel caso in cui venissero apportate modifiche al tostapane non approvate dal 
produttore, non sarebbe più possibile garantire la conformità a tali standard. Il produttore non 
si assume alcuna responsabilità per eventuali danni o malfunzionamenti derivanti da tali 
modifiche. 
Rispettare le leggi e la normativa in materia vigenti nel paese di utilizzo. 

2. Contenuto della confezione 

• Tostapane 
• Queste istruzioni per l'uso 

Queste istruzioni sono dotate di una parte pieghevole della copertina. In essa è illustrato il 
dispositivo con i numeri di riferimento. Il significato dei numeri è il seguente: 

1 Alloggiamenti per i toast 
2 Supporto per panini 
3 Leva d'accensione 
4 Tasto Riscaldamento  
5 Tasto Scongelamento  
6 Tasto Stop  
7 Manopola di controllo 
8 Leva dal supporto per panini 
9 Avvolgicavo (nella parte inferiore) 
10 Vassoio per le briciole 
11 Cavo d’alimentazione 
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3. Specifiche tecniche 
Modello STKS 800 B1 
Alimentazione 220-240 V ~, 50/60 Hz 
Consumo elettrico 730-870 W 
Consumo energetico in modalità spento o standby 0.0 W 

Le specifiche tecniche e il design sono soggetti a modifiche senza preavviso. 

4. Istruzioni di sicurezza 

Quando si utilizza questo dispositivo per la prima volta, leggere le 
seguenti note e rispettare tutti gli avvertimenti, anche se si ha 
dimestichezza con i dispositivi elettronici. Conservare queste 
istruzioni in un luogo sicuro per un eventuale utilizzo futuro. In caso di 
vendita o cessione del tostapane, consegnare anche le istruzioni. Le 
istruzioni operative sono parte integrante del prodotto. 
 

 

PERICOLO! Questo simbolo e la parola "Pericolo" 
indicano una situazione di potenziale pericolo. 
Ignorarla può comportare seri danni alle persone o, 
addirittura, la morte. 

 

ATTENZIONE! Questo simbolo e la parola 
“Attenzione” indicano informazioni importanti per 
operare in sicurezza con il prodotto e per la 
sicurezza dell’utente. 

 
PERICOLO! Attenzione, superfici calde! Questo 
simbolo indica rischio di ferite o ustioni a causa della 
presenza di superfici calde del tostapane. 

 Tensione CA 

 

Questo simbolo indica ulteriori informazioni 
sull’argomento. 

 Indirizzo del produttore 
 



SilverCrest STKS 800 B1 

Italiano  -  65 

 ATTENZIONE!  
RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE! 

NON SMONTARE IL DISPOSITIVO! 
 

Ambiente operativo 

 
Questo tostapane può essere utilizzato solo in ambienti 
asciutti e al chiuso. 
Non utilizzare il dispositivo in ambienti con alte 
temperature o un alto tasso d’umidità (es. stanze da 
bagno) e tenerlo pulito dalla polvere. 

 

 

PERICOLO! Il tostapane non è progettato per essere utilizzato 
con un timer esterno o un sistema di controllo a distanza separato. 
Non lasciare il dispositivo incustodito quando è in funzione. 
Pericolo di incendio! 

 PERICOLO! Questo tostapane può essere utilizzato da bambini di 
età superiore agli 8 anni, da persone con abilità fisiche, sensorie 
o mentali ridotte o da persone inesperte unicamente sotto 
supervisione o dopo aver ricevuto istruzioni riguardo all'uso del 
dispositivo e dopo aver compreso i rischi ad esso associati. Non 
permettere ai bambini di giocare con il dispositivo. Le 
operazioni di pulizia e manutenzione possono essere effettuate 
dai bambini solo se di età superiore agli 8 anni e sotto la 
supervisione di un adulto. Tenere il materiale d'imballaggio fuori 
dalla portata dei bambini. Rischio di soffocamento. 
Tenere i bambini di età inferiore agli 8 anni lontani dal dispositivo 
e dal suo cavo d'alimentazione. 

 

PERICOLO! In presenza di fumo, rumori od odori insoliti, 
spegnere immediatamente il dispositivo e staccare la spina dalla 
presa. In tal caso, il tostapane non deve essere utilizzato prima di 
essere stato ispezionato da personale di assistenza autorizzato. 
Non inalare mai il fumo derivante da un possibile incendio del 
dispositivo. In caso di inalazione accidentale, consultare 
immediatamente un medico. L'inalazione di fumo può arrecare 
danni alla salute. 

 PERICOLO! Non toccare il cavo d'alimentazione o il dispositivo 
con le mani bagnate - rischio di scossa elettrica! 
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 PERICOLO! Inserire la spina unicamente in una presa 
d'alimentazione facilmente accessibile. Far funzionare il 
dispositivo unicamente alla tensione indicata sull'etichetta di 
classificazione! L'etichetta di classificazione è situata nel lato 
inferiore dal tostapane. Non deve essere eseguita alcuna azione 
per impostare il prodotto su 50 o 60 Hz. Il dispositivo si regola 
automaticamente su 50 o 60 Hz. 

 PERICOLO! Rischio di scossa elettrica! Non inserire dita od 
oggetti metallici (per es. forchette, coltelli, ecc.) negli 
alloggiamenti per i toast, in quanto gli elementi riscaldanti non 
sono protetti. 

 PERICOLO! Non coprire il tostapane durante l'uso. Pericolo di 
incendio! 

 PERICOLO! Posizionare sempre il tostapane su una superficie 
piana e resistente al calore, lontano da fonti di calore e da 
materiali combustibili, sia liquidi sia gassosi. Mantenere una 
distanza dai muri di almeno 15 cm, per prevenire il rischio 
d'incendi! 

 

PERICOLO! Il tostapane non deve subire danni, onde evitare 
ulteriori rischi. 

 PERICOLO! Non posizionare fiamme libere (come candele 
accese) sopra o in prossimità del tostapane. Pericolo di 
incendio! 

 PERICOLO! Non lasciare il tostapane incustodito. Quando non si 
utilizza il tostapane, spegnerlo e scollegare il cavo 
d'alimentazione dalla presa. Non riporre il dispositivo prima che 
si sia completamente raffreddato. Pericolo di incendio! 

 PERICOLO! Avvertenza: Rischio d'incendio! Il pane può bruciare. 
Di conseguenza, non utilizzare il tostapane in prossimità o sotto 
materiali infiammabili, come tende. Mantenere i materiali 
infiammabili e combustibili a una distanza minima di almeno 50 cm 
intorno al dispositivo. 

 PERICOLO! Nel caso in cui non si utilizzi il normale pane in cassetta, 
sussiste il rischio di ustioni. A causa delle piccole dimensioni o 
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della forma, infatti, durante l'estrazione del toast si potrebbero 
toccare componenti calde. 

 ATTENZIONE! Non esporre il dispositivo a fonti dirette di calore 
(es. termosifoni), luce solare diretta o forti luci artificiali. Non 
esporre il dispositivo a schizzi o spruzzi d'acqua o liquidi abrasivi. 
Non utilizzare il tostapane in prossimità dell'acqua. Soprattutto, il 
tostapane non deve mai essere immerso in liquidi (non 
posizionare oggetti contenenti liquidi, come bicchieri, vasi, ecc. 
sul tostapane). Assicurarsi che il tostapane non sia sottoposto a 
forti vibrazioni o urti. Non introdurre corpi estranei nel 
dispositivo, in quanto potrebbero danneggiare il tostapane. 

Cavo d’alimentazione 

 

PERICOLO! Per staccare la spina dalla presa, impugnare sempre la 
spina stessa e non tirare il cavo. 

 PERICOLO! Accertarsi che il cavo d’alimentazione non entri in 
contatto con le parti calde del tostapane. 

 

PERICOLO! Non utilizzare mai alimentatori o prolunghe non 
conformi alle normative vigenti in materia di sicurezza nel proprio 
paese e non modificare da soli il cavo d'alimentazione! Nel caso 
in cui il cavo d’alimentazione risultasse danneggiato, farlo 
sostituire dal produttore, dall’assistenza o da personale 
qualificato, onde evitare possibili rischi. 

 

ATTENZIONE! Non posizionare mai il tostapane, mobili od 
oggetti pesanti sul cavo d'alimentazione e accertarsi che questo 
non sia annodato. 

 

ATTENZIONE! Non annodare mai il cavo, né legarlo insieme ad 
altri cavi. Posizionare il cavo d’alimentazione in maniera da non 
inciamparci e che non costituisca un ostacolo. 

5. Copyright 
Tutti i contenuti del presente manuale d'uso sono coperti da copyright e vengono forniti 
unicamente a scopo informativo. È rigorosamente vietato copiare qualsiasi dato o 
informazione senza precedente autorizzazione scritta ed esplicita dell’autore. Questo si 
applica anche a un qualsiasi uso commerciale dei contenuti e delle informazioni. Tutti i testi e le 
illustrazioni sono aggiornati alla data di pubblicazione. Soggetto a cambiamenti senza 
preavviso. 
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6. Prima di iniziare… 
Estrarre il tostapane dall'imballaggio. Rimuovere i materiali d'imballaggio e controllare che tutti i 
componenti siano completi e integri. In presenza di componenti danneggiati o mancanti, 
contattare il produttore. 

7. Introduzione 

 PERICOLO! Posizionare il dispositivo su una superficie piana e 
resistente al calore. Nel caso in cui la superficie fosse delicata, 
posizionare un supporto resistente al calore fra la superficie 
stessa e il tostapane. 
 PERICOLO! Rischio di ustioni! Quando il dispositivo viene acceso, 
le parti esposte possono raggiungere temperature molto alte. 
Toccare solo i dispositivi di controllo del tostapane. 
 PERICOLO! Nel caso in cui non si utilizzi il normale pane in cassetta, 
sussiste il rischio di ustioni. A causa delle piccole dimensioni o 
della forma, infatti, durante l'estrazione del toast si potrebbero 
toccare componenti calde. 

7.1 Operazioni iniziali 
• Inserire la spina in una presa facilmente accessibile. 
• Regolare la manopola di controllo (7) su "6" (l'impostazione più alta). 
• Far funzionare il tostapane per 3 volte senza pane. Spingere la leva d'accensione (3). 

Quando il dispositivo è in funzione, l'indicatore sul tasto Stop (6) rimane acceso. Quando il 
dispositivo viene utilizzato per la prima volta, può emettere odore o un po' di fumo. Ciò è 
normale e totalmente innocuo. Aprire una finestra per garantire una ventilazione adeguata. 

7.2 Tostatura 

 Attenzione! Il livello di tostatura può essere influenzato dal tipo di pane, dallo spessore e 
dall'umidità delle fette. Si consiglia di conservare il pane nel suo imballaggio. Se viene 
selezionato un livello di tostatura troppo alto, il normale pane in cassetta può bruciare. 
All'inizio, se possibile selezionare un livello di tostatura più basso.  

 Il pane bianco e secco si tosta prima di quello fresco o scuro. 

 Non utilizzare fette di pane troppo spesse o troppo grandi. Se una fetta di pane dovesse 
incastrarsi nel dispositivo, rimuovere la spina dalla presa e attendere che il tostapane si 
raffreddi. Se necessario, tirare su la leva d'accensione (3) e rimuovere il pane. 

 Impostare la manopola di controllo (7) a un livello leggermente inferiore se si utilizza solo 
uno degli alloggiamenti per i toast (1). 

• Inserire la spina in una presa facilmente accessibile. 
• Impostare il livello di tostatura desiderato con la manopola di controllo (7). I possibili livelli 

di tostatura vanno da 1 (chiaro) a 6 (scuro). 
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• Posizionare il pane negli alloggiamenti per i toast (1). 
• Spingere la leva d'accensione (3). Quando il dispositivo è in funzione, l'indicatore sul tasto 

Stop (6) rimane acceso. 
• Il pane verrà tostato. Non appena verrà raggiunto il livello di tostatura impostato, il 

tostapane si spegnerà automaticamente. Il toast spunterà fuori. 
• Rimuovere il toast dagli alloggiamenti per i toast (1). 
• Pulire il tostapane seguendo le istruzioni contenute nel capitolo “Pulizia”. 

 Mentre si utilizza il tostapane, è possibile premere anticipatamente il tasto Stop (6) per 
interrompere la tostatura. Il toast spunterà fuori. 

 Dopo aver premuto la leva d'accensione (3), premere il tasto Riscaldamento (4) per 
riscaldare il pane. L'indicatore sul tasto Riscaldamento (4) si accenderà. In questo modo si 
riscalderà solamente il pane, senza tostarlo. 

 Dopo aver premuto la leva d'accensione (3), premere il tasto Scongelamento (5) per 
scongelare e tostare il pane surgelato. L'indicatore sul tasto Scongelamento (5) si 
accenderà. Attenzione! Il livello di tostatura potrebbe risultare leggermente differente da 
quello del pane non surgelato. 

7.3 Utilizzo del supporto per panini 

 PERICOLO! Rischio di ustioni! Non tentare di tostare il pane negli 
alloggiamenti per i toast (1) quando è inserito il supporto per 
panini (2). In caso contrario, il pane si potrebbe incastrare, 
causando ustioni o danni agli oggetti. 

Utilizzare sempre il supporto per panini (2) per i panini o per gli altri prodotti a base di pane più 
grandi. Non posizionare mai i panini o gli altri prodotti a base di pane più grandi direttamente 
sul tostapane. 
• Premere la leva dal supporto per panini (8) verso il basso per aprire il supporto per panini 

(2). 
• Inserire la spina in una presa facilmente accessibile. 
• Impostare il livello di tostatura desiderato con la manopola di controllo (7). I possibili livelli 

di tostatura vanno da 1 (chiaro) a 6 (scuro). Si consiglia di selezionare il livello di tostatura 2. 
• Posizionare i panini o i prodotti a base di pane sul supporto per panini (2). 
• Spingere la leva d'accensione (3). Quando il dispositivo è in funzione, l'indicatore sul tasto 

Stop (6) rimane acceso. 
• I panini o i prodotti a base di pane sono tostati. Non appena verrà raggiunto il livello di 

tostatura impostato, il tostapane si spegnerà automaticamente. 
• Rimuovere i panini o i prodotti a base di pane dal supporto per panini (2). 
• Premere la leva dal supporto per panini (8) verso l'alto per chiudere il supporto per panini 

(2). 
• Pulire il tostapane seguendo le istruzioni contenute nel capitolo “Pulizia”.   
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 Mentre si utilizza il tostapane, è possibile premere anticipatamente il tasto Stop (6) per 
interrompere la tostatura. 

 Tostare i panini o i prodotti a base di pane su entrambi i lati, per garantire una tostatura 
uniforme. 

8. Manutenzione/pulizia 
8,1 Manutenzione 

 

PERICOLO! La manutenzione è necessaria in caso di danni al 
tostapane come, per es., in caso di penetrazione di liquidi nel 
dispositivo, in caso di esposizione a pioggia o umidità, in caso di 
malfunzionamenti o di caduta. In presenza di fumo, rumori od 
odori insoliti, spegnere immediatamente il dispositivo e staccare 
la spina dalla presa. In tal caso, il tostapane non deve essere 
utilizzato prima di essere stato ispezionato da personale di 
assistenza autorizzato. Tutte le operazioni di assistenza devono 
essere eseguite da personale specializzato. Non aprire il 
dispositivo. 

8.2 Pulizia 

 

PERICOLO! Prima di iniziare le operazioni di pulizia, scollegare la 
spina dalla presa – rischio di scossa elettrica! 

 

PERICOLO! Attendere che il tostapane si sia raffreddato. In caso 
contrario, ci si potrebbero provocare ustioni! 

 PERICOLO! Non immergere mai il tostapane in acqua - rischio di 
scossa elettrica! 

 

Non tentare di pulire il tostapane nella lavastoviglie, si potrebbero causare danni 
irreparabili! 

Per pulire le parti esterne, utilizzare un panno leggermente inumidito. Non impiegare mai 
solventi o detergenti che possano danneggiare i materiali plastici. In caso di sporco ostinato, 
aggiungere poco detersivo al panno inumidito. 

Estrarre e svuotare il vassoio per le briciole (10). Se necessario, pulire il vassoio per le briciole (10) 
con un panno leggermente inumidito. In caso di sporco ostinato, aggiungere poco detersivo 
al panno inumidito. Reinserire il vassoio per le briciole (10) spingendolo fino a quando non va al 
suo posto. 
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9. Conservazione del dispositivo inutilizzato 

Quando non si intende utilizzare il tostapane, scollegare la spina dalla presa. Arrotolare il cavo 
d'alimentazione (11) nella direzione indicata intorno all'avvolgicavo (9) posto nella parte inferiore 
del tostapane. Riporre il tostapane in un luogo asciutto e pulito, lontano da fonti di luce solare 
diretta. 

 
10. Risoluzione dei problemi 
Il tostapane non funziona o la leva d'accensione (3) non si abbassa. 
• Controllare che la spina sia inserita correttamente nella presa di corrente. 
Il toast è troppo chiaro. 
• Controllare l'impostazione della manopola di controllo (7) e aumentare il livello di tostatura, 

se necessario. 
Il toast è troppo scuro. 
• Controllare l'impostazione della manopola di controllo (7) e diminuire il livello di tostatura, 

se necessario. 
Il toast non viene espulso o rimane bloccato. 
• Si stanno utilizzando fette di pane troppo spesse. Non utilizzare fette di pane troppo 

spesse. 
• Nel caso in cui il pane rimanga ancora incastrato negli alloggiamenti per i toast (1), cercare di 

sollevare delicatamente la leva d'accensione (3) per spingere il pane fuori dagli 
alloggiamenti per i toast (1). 

• Se non fosse ancora possibile estrarre il pane, procedere nel seguente modo: 
 Per prima cosa, scollegare la spina dalla presa! Rischio di scosse elettriche! 
 Attendere che il tostapane si sia raffreddato. Rischio di ustioni! 
 A questo punto è possibile inserire le dita negli alloggiamenti per i toast (1) per 

sbloccare ed estrarre il pane. 
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11. Normativa in materia ambientale e informazioni sullo smaltimento 

 

I dispositivi che riportano questo simbolo sono conformi alla direttiva 
europea 2012/19/EU. I dispositivi elettrici ed elettronici dismessi devono 
essere smaltiti, separatamente dai rifiuti domestici, presso gli appositi centri di 
raccolta predisposti dai singoli paesi. Il corretto smaltimento del dispositivo 
dismesso contribuisce a evitare possibili danni ambientali, nonché l’insorgere 
di rischi per la salute personale. Ulteriori informazioni sullo smaltimento 
corretto dei dispositivi dismessi sono reperibili presso le amministrazioni 
comunali, gli enti preposti a tale servizio o nel negozio dove è stato acquistato 
l’apparecchio. 

 

Smaltire i materiali d’imballaggio in maniera eco-compatibile. I cartoni 
dell’imballaggio possono essere portati ai cassonetti per la carta o nei punti di 
raccolta pubblica per essere riciclati. Eventuali pellicole o plastiche contenute 
nell’imballaggio possono essere portate nei punti di raccolta pubblica per lo 
smaltimento.  

ES/PT 

Valido solo per la Francia: 

        

 
"Smistamento semplificato" 

Il prodotto, gli accessori, il materiale stampato e l'imballaggio sono riciclabili. Sono soggetti 
a responsabilità avanzata del produttore e vengono smistati e raccolti separatamente. 

 
In caso di smaltimento, prestare attenzione ai simboli sull'imballaggio, 
contrassegnato con abbreviazioni (a) e numeri (b), i cui significati sono i 
seguenti:  

1-7: plastica / 20-22: carta e cartone / 80-98: materiale composito. 
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Valido solo per Spagna e Portogallo: 
Separare i materiali da imballaggio e smaltirli nei 
relativi contenitori per la raccolta differenziata, in 
base ai simboli sull'imballaggio:  
Simbolo Materiale Contenuto nei seguenti elementi di 

imballaggio di questo prodotto 

 
Polietilene a bassa 
densità 

Borsa di plastica della confezione 

 
Cartone ondulato Confezione di vendita 

 
Altro cartone Contenitore interno 

12. Classificazione alimentare 
Questo simbolo indica i prodotti la cui composizione fisica e chimica è stata 
sottoposta a test e ritenuta non pericolosa per la salute se utilizzata a contatto 
con gli alimenti, in conformità ai requisiti del Regolamento UE 1935/2004. 
 

13. Note di conformità 

Il prodotto è conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali in materia. 
L’attestato di conformità è stato fornito. Il produttore è in possesso delle 
relative dichiarazioni e della documentazione in materia. 

Il prodotto è conforme ai requisiti delle direttive nazionali in materia della 
Repubblica di Serbia. 

La Dichiarazione di conformità UE completa e qualsiasi altra dichiarazione di conformità (ove 
applicabile) sono disponibili per il download a questo link: 
https://www.targa.gmbh/downloads/conformity/496700_2504.pdf 

Indirizzo di contatto ai sensi del Regolamento sulla sicurezza dei prodotti 2023/988: 
ce@targa.de 

14. Informazioni sull'assistenza e garanzia 
Garanzia di TARGA GmbH 

Gentile cliente, 

con questo apparecchio riceve 3 anni di garanzia a partire dalla data di acquisto. Nel caso in cui 
dovesse riscontrare difetti del presente prodotto, Lei gode di diritti legali nei confronti del 
venditore del prodotto. Tali diritti non sono in alcun modo limitati dalla garanzia qui di seguito 
riportata.   
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Condizioni di garanzia 

Il periodo di validità della garanzia ha inizio con la data di acquisto. Conservare lo scontrino 
fiscale originale come prova d'acquisto. Se entro tre anni dalla data di acquisto dovessero 
essere riscontrati difetti di materiale o di fabbricazione, il prodotto sarà, a nostra discrezione, 
riparato o sostituito gratuitamente. 

Durata della garanzia e diritti per difetti 

La durata della presente garanzia non viene prolungata dalla garanzia legale. Ciò vale anche per 
i pezzi sostituiti e riparati. Eventuali danni e difetti già presenti al momento dell'acquisto devono 
essere notificati immediatamente dopo l'apertura della confezione. Allo scadere della 
garanzia le riparazioni saranno a carico del cliente. 

Copertura della garanzia 
L'apparecchio è stato accuratamente prodotto nel rispetto di elevati standard qualitativi e 
controllato scrupolosamente prima della consegna. La prestazione in garanzia vale per difetti 
del materiale o di fabbricazione. Questa garanzia non si estende a componenti del prodotto 
esposti a normale logorio, che possono pertanto essere considerati come componenti 
soggetti a usura (esempio capacità della batteria, calcificazione, lampade, pneumatici, filtri, 
spazzole…). La garanzia non si estende altresì a danni che si verificano su componenti delicati 
(esempio interruttori, batterie, parti realizzate in vetro, schermi, accessori vari) nonché danni 
derivanti dal trasporto o altri incidenti. La presente garanzia decade se il prodotto viene 
danneggiato, non utilizzato correttamente o sottoposto a manutenzione. Per un corretto 
utilizzo del prodotto, attenersi scrupolosamente alle istruzioni descritte nel manuale d'uso. 
Evitare nel modo più assoluto utilizzi e azioni sconsigliate o segnalate come pericolose nelle 
istruzioni d'uso. Il prodotto è destinato esclusivamente all'uso privato e non commerciale. In 
caso di utilizzo improprio, scorretto o violento e in caso di interventi non eseguiti dal nostro 
centro di assistenza autorizzato, la garanzia è da considerarsi nulla. La riparazione o sostituzione 
del prodotto non comporta l’inizio di un nuovo periodo di garanzia. 

Gestione in caso di garanzia 

Per una rapida soddisfazione della Sua richiesta, si attenga alle seguenti istruzioni: 

- Prima della messa in funzione del prodotto, leggere attentamente la 
documentazione allegata. Se dovesse presentarsi un problema che non si riesce a 
risolvere con i mezzi indicati, contattare la nostra assistenza clienti. 

- Per ogni richiesta, si prega di custodire come prova d'acquisto lo scontrino fiscale e 
il codice articolo oppure il numero di serie, se esistente. 

- Nel caso in cui non sia possibile trovare una soluzione per via telefonica, tramite la 
nostra assistenza clienti viene contattata una seconda assistenza, in base alla causa del 
difetto. 

- Su www.lidl-service.com è possibile scaricare questo e molti altri manuali, video dei 
prodotti e software di installazione. Scansionare questo codice QR per accedere 
direttamente alla pagina di assistenza di LIDL (www.lidl-service.com): qui è possibile 
consultare le istruzioni per l’uso inserendo il codice articolo (IAN). 
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 Assistenza   

  Telefono: 800781188 

  E-Mail: targa@lidl.it 
    
  Telefono: 0800 56 44 33 

  E-Mail: targa@lidl.ch 
    
  Telefono: 800 62230 
  E-Mail: targa@lidl.com.mt 

  

 IAN: 496700_2504 

  

 Produttore 

Considerare che il seguente indirizzo non coincide con l'indirizzo dell'assistenza. Contattare in 
primo luogo il centro di assistenza sopra indicato. 

 TARGA GmbH 
Coesterweg 45 

59494 Soest 

GERMANIA 
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¡Enhorabuena! 
Con la adquisición de esta tostadora SilverCrest STKS 800 B1, de ahora en adelante "la 
tostadora", ha obtenido un producto de calidad. 
Antes de ponerla en funcionamiento, es necesario que se familiarice con su manejo y que lea 
este manual del usuario detenidamente. Respete todas las instrucciones de seguridad y 
emplee la tostadora solamente tal y como se describe en el manual y solo para los fines que 
aquí se detallan. 

Guarde el manual del usuario en un lugar seguro. Si traspasa la tostadora a otra persona, 
acompáñela siempre de la documentación pertinente. 

1. Uso destinado 

Esta tostadora se ha diseñado exclusivamente para tostar rebanadas de pan, bollitos y otros 
productos de panadería. La tostadora no ha sido diseñada para fines corporativos ni 
comerciales. Debe emplear la tostadora para fines privados solamente. Cualquier empleo 
diferente al mencionado no corresponde a su uso destinado. La tostadora no debe ser 
empleada a la intemperie ni en climas tropicales. Esta tostadora cumple todo lo relacionado en 
cuanto a la conformidad CE incluyendo la normativa y los estándares pertinentes. En caso de 
que se modifique la tostadora sin aprobación del fabricante, no se garantizará el cumplimiento 
de dichos estándares. El fabricante no será responsable de ningún daño ni de 
malfuncionamiento provocadas por modificaciones no autorizadas. 

Debe respetar y cumplir la legislación y las directivas de cada país donde emplee el producto. 

2. Contenido del paquete 

• Tostadora 
• Este Manual del usuario 

Este Manual del usuario dispone de una portada desplegable. En la contraportada, encontrará 
una ilustración de la tostadora con números. A continuación se muestra el significado de los 
números: 

1 Compartimentos para tostadas 
2 Soporte para el pan 
3 Palanca 
4 Botón para calentar  
5 Botón Descongelar  
6 Botón Stop  
7 Dial de control 
8 Palanca del soporte para el pan 
9 Recogecables (parte inferior) 
10 Bandejita para migas 
11 Cable de alimentación 
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3. Datos técnicos 
Modelo STKS 800 B1 
Alimentación de 220 a 240 V~, 50/60 Hz 
Consumo 730-870 W 
Consumo de energía en modo apagado o en espera 0.0 W 

Los datos técnicos y el diseño son susceptibles de cambios sin previo aviso. 

4. Instrucciones de seguridad 

Antes de usar esta tostadora por primera vez, lea detenidamente 
todas las instrucciones correspondientes y siga todas las 
advertencias, incluso si está acostumbrado a manejar aparatos 
electrónicos. Conserve este manual en un lugar seguro para 
cualquier referencia futura. Si vende o traspasa la tostadora, 
acompáñela siempre del presente manual. Las instrucciones de 
funcionamiento forman parte del producto. 
 

 

¡PELIGRO! Este símbolo con el texto “Peligro” le 
advierte de una situación potencialmente 
peligrosa. Si lo ignora, se pueden producir lesiones 
físicas e incluso la muerte. 

 

¡ADVERTENCIA! Este símbolo con el texto 
“Advertencia” denota información importante para 
garantizar un manejo seguro del producto y la 
seguridad del usuario. 

 
¡PELIGRO! ¡Advertencia! Superficies calientes. Este 
símbolo indica el riesgo de lesiones o quemaduras 
debido a las superficies calientes de la tostadora. 

 Corriente alterna 

 

Este símbolo indica la posibilidad de ampliar la 
información. 

 Dirección del fabricante 
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 ¡ADVERTENCIA!  
¡PELIGRO DE SACUDIDAS ELÉCTRICAS! 

¡NO ABRIR EL PRODUCTO! 
 

Condiciones ambientales de funcionamiento 

 
La tostadora solo debe emplearse en espacios interiores y 
secos. 
La tostadora no se ha diseñado para entornos con altas 
temperaturas o humedad excesiva (por ejemplo, en los 
cuartos de baño) y debe mantenerse libre de polvo. 

 

 

¡PELIGRO! La tostadora no está diseñada para ser controlada con 
un temporizador externo o un sistema de mando a distancia o 
domótica. No deje la tostadora sin supervisión cuando esté 
funcionando. ¡Esto constituye un peligro de incendio! 

 ¡PELIGRO! Esta tostadora puede ser empleada por niños 
mayores de 8 años así como por personas con discapacidades 
físicas, sensoriales o mentales o por personas que no tengan 
conocimiento ni experiencia en su manejo, siempre que dichas 
personas estén bajo supervisión o hayan recibido instrucciones 
en cuanto al uso correcto del dispositivo y comprendan los 
riesgos que implica. Los niños no deben jugar con la tostadora. 
La limpieza y el mantenimiento rutinario no deben ser efectuados 
por los niños, a no ser que sean mayores de 8 años o se 
encuentren bajo supervisión. Mantenga el material de embalaje 
fuera del alcance de los niños. Hay peligro de asfixia. 
No permita que los niños menores de 8 años se acerquen a la 
tostadora ni a su cable de alimentación. 

 

¡PELIGRO! Si observa humo, ruidos u olores extraños, apague la 
tostadora inmediatamente y desenchufe el cable de 
alimentación de la toma eléctrica. En estos casos, deje de utilizar 
la tostadora hasta que la revise un técnico autorizado. No inhale 
el humo procedente de un posible incendio del aparato. Si 
inhala humo sin querer, acuda inmediatamente a un médico. La 
inhalación de humo puede ser nociva para la salud. 
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 ¡PELIGRO! Nunca toque el cable de alimentación de la tostadora 
con las manos mojadas, corre el riesgo de sufrir una sacudida 
eléctrica. 

 ¡PELIGRO! Enchufe el cable de alimentación a una toma eléctrica 
de fácil acceso solamente. La tostadora solamente debe 
conectarse a una red eléctrica que cumpla la tensión indicada en 
la etiqueta de características del producto. La etiqueta de 
características se encuentra en la parte inferior de la tostadora. 
Para cambiar el ajuste del producto a 50 o 60 Hz no se requiere 
ninguna acción por parte del usuario. El producto se ajusta 
automáticamente en 50 o en 60 Hz. 

 ¡PELIGRO! ¡Peligro de sacudidas eléctricas! No inserte los dedos 
u objetos metálicos (por ejemplo, tenedores, cuchillos, etc.) en 
los compartimentos para tostadas cuando estén en 
funcionamiento las resistencias. 

 ¡PELIGRO! No cubra la tostadora mientras esté encendida. ¡Esto 
constituye un peligro de incendio! 

 ¡PELIGRO! Coloque siempre la tostadora en una superficie plana 
y resistente al calor alejada de fuentes de calor y materiales, 
líquidos o gases combustibles. Deje una distancia de al menos 15 
cm entre la pared y el aparato para evitar el peligro de incendio. 

 

¡PELIGRO! Mantenga la tostadora en buen estado para evitar 
riesgos. 

 ¡PELIGRO! No coloque fuentes incandescentes (p. ej. velas 
encendidas) encima o al lado de la tostadora. ¡Esto constituye un 
peligro de incendio! 

 ¡PELIGRO! No deje la tostadora sin supervisión. Si no va a utilizar la 
tostadora, apáguela y desenchufe el cable de alimentación de la 
toma eléctrica. Guarde la tostadora cuando se haya enfriado 
completamente. ¡Esto constituye un peligro de incendio! 

 ¡PELIGRO! Atención: ¡Peligro de incendio! El pan puede arder. 
Por lo tanto, no utilice la tostadora cerca de materiales 
inflamables o debajo de estos, como las cortinas. Mantenga el 
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aparato alejado una distancia de al menos 50 cm de los 
materiales inflamables y combustibles. 

 ¡PELIGRO! Si no utiliza rodajas de pan de tamaño habitual, podría 
quemarse. Si la rebanada es muy pequeña o tiene una forma 
distinta a la habitual, podría tocar las partes calientes al sacar la 
tostada. 

 ¡ADVERTENCIA! No exponga la tostadora a fuentes de calor 
directas (radiadores, por ejemplo), a la luz solar ni a la luz artificial 
intensa. El producto no debe quedar expuesto a aguas 
estancadas, aerosoles ni líquidos abrasivos. No utilice la 
tostadora cerca del agua. Sobre todo, no la sumerja nunca (no 
coloque recipientes con líquidos tales como bebidas, jarrones, 
etc. encima o cerca de la tostadora). Evite que la tostadora sufra 
golpes o vibre excesivamente. No introduzca objetos extraños 
en ella, pues la tostadora podría averiarse. 

Cable de alimentación 

 

¡PELIGRO! Sujete el cable de alimentación siempre en el 
conector y nunca en el cable, sobre todo al desconectarlo. 

 ¡PELIGRO! El cable de alimentación no debe estar en contacto 
con las superficies calientes de la tostadora. 

 

¡PELIGRO! No utilice adaptadores ni alargadores que no cumplan 
las normas de seguridad vigentes en su país. No modifique la 
instalación eléctrica ni el cable por su cuenta. Si el cable de 
alimentación sufre daños, debe sustituirlo por otro del mismo 
fabricante, del servicio de atención al cliente o de un técnico 
cualificado para evitar cualquier peligro. 

 

¡ADVERTENCIA! No coloque nunca la tostadora, muebles u otros 
objetos pesados encima del cable de alimentación y procure 
que el cable no sea pisado. 

 

¡ADVERTENCIA! No haga nudos con el cable ni lo ate junto con 
otros cables. Coloque el cable de alimentación de forma que 
nadie pueda tropezar o que obstruya el camino. 

5. Copyright 
Todo el contenido del presente manual del usuario está protegido por derechos de autor y 
se ofrece al lector con fines informativos exclusivamente. Queda totalmente prohibida 
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cualquier reproducción o copia de sus datos o información sin el previo consentimiento por 
escrito del autor. Lo mismo será aplicable a cualquier uso comercial de los contenidos y la 
información ofrecidos. Todos los textos y los diagramas son actuales en el momento de la 
publicación impresa. El fabricante se reserva el derecho de modificar las especificaciones sin 
previo aviso. 

6. Antes de empezar 
Desembale la tostadora. Quite el material de embalaje y compruebe que no falte nada y que 
ninguna pieza presente daños de transporte. En caso de que alguna pieza faltase o estuviera 
dañada, póngase en contacto con el fabricante. 

7. Primeros pasos 

 ¡PELIGRO! Coloque la tostadora sobre una superficie horizontal y 
resistente al calor. Si no quiere estropear la superficie, ponga una 
placa resistente al calor entre ella y la tostadora. 
 ¡PELIGRO! ¡Peligro de quemaduras! Cuando el aparato está 
encendido, las superficies expuestas pueden alcanzar 
temperaturas muy altas. Solo toque los controles de la tostadora. 
 ¡PELIGRO! Si no utiliza rodajas de pan de tamaño habitual, podría 
quemarse. Si la rebanada es muy pequeña o tiene una forma 
distinta a la habitual, podría tocar las partes calientes al sacar la 
tostada. 

7,1 Primera puesta en servicio 
• Enchufe el cable de alimentación a una toma eléctrica de fácil acceso. 
• Gire el dial de control (7) hasta la posición “6” (la más alta). 
• Utilice la tostadora tres veces sin ningún pan dentro. Pulse la palanca (3) hacia abajo. El 

indicador del botón de parada (6) se ilumina mientras está usando la tostadora. Cuando 
emplee el producto por primera vez, es posible que note color u observe algo de humo. 
Esto es normal y suele desaparecer rápidamente. Abra una ventana para que exista una 
ventilación adecuada. 

7.2 Tueste 

 Tenga en cuenta que los distintos tipos de pan, así como el grosor y la humedad de la 
rebanada pueden afectar al tueste del pan. Recomendamos que guarde el pan en su 
bolsa. El pan en rodajas normal se puede quemar si el nivel de tueste está muy alto. 
Seleccione primero un nivel de tueste más bajo si fuese posible.  

 El pan seco y blanco se tuesta antes que el fresco o el moreno. 

 No utilice rebanadas de pan que sean demasiado gruesas o demasiado largas. Si se 
queda una rebanada atascada, desconecte el enchufe de la toma eléctrica y espere a que 
se enfríe la tostadora. Si fuese necesario, pulse la palanca (3) hacia arriba y extraiga el pan. 
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 Coloque el dial de control (7) un poco más bajo si solo está utilizando un compartimento 
para tostadas (1). 

• Enchufe el cable de alimentación a una toma eléctrica de fácil acceso. 
• Utilice el dial de control (7) para decidir cómo de tostado quiere el pan, desde 1 (menos 

tostado) a 6 (más tostado). 
• Coloque el pan en los compartimentos para tostadas (1). 
• Pulse la palanca (3) hacia abajo. El indicador del botón de parada (6) se ilumina mientras 

está usando la tostadora. 
• Ya se ha tostado el pan. La tostadora se apaga automáticamente en cuanto alcanza el nivel 

de tueste deseado. Las tostadas saltan hacia arriba. 
• Saque las tostadas de los compartimentos para tostadas (1). 
• Limpie la tostadora tal y como se explica en el capítulo "Limpieza". 

 Cuando esté utilizando la tostadora, puede pulsar el botón de parada (6) antes para 
interrumpir el tostado. Las tostadas entonces saltan hacia arriba. 

 Tras pulsar la palanca (3), pulse el botón para calentar (4) para que el pan no se enfríe. El 
indicador del botón para calentar (4) se ilumina. De este modo, el pan se calentará pero no 
se tostará. 

 Tras pulsar la palanca (3), pulse el botón para descongelar (5) para descongelar y tostar el 
pan congelado. El indicador del botón para descongelar (5) se ilumina. Tenga en cuenta 
que el nivel de tueste puede variar del nivel para el pan no congelado. 

7.3 Uso del soporte para el pan 

 ¡PELIGRO! ¡Peligro de quemaduras! No intente tostar pan en los 
compartimentos para tostadas (1) cuando esté colocado el 
soporte para el pan (2). De lo contrario, el pan se puede quedar 
atascado y causar quemaduras o daños materiales. 

Siempre utilice el soporte para el pan (2) para los bollitos u otros productos de panadería más 
grandes. Nunca coloque los bollitos u otros productos de panadería más grandes 
directamente en la tostadora. 
• Empuje la palanca del soporte para el pan (8) hacia abajo para desplegar el soporte para 

el pan (2). 
• Enchufe el cable de alimentación a una toma eléctrica de fácil acceso. 
• Utilice el dial de control (7) para decidir cómo de tostado quiere el pan, desde 1 (menos 

tostado) a 6 (más tostado). Le recomendamos que emplee el nivel de tostado 2. 
• Coloque los bollitos o los productos de panadería en el soporte para el pan (2). 
• Pulse la palanca (3) hacia abajo. El indicador del botón de parada (6) se ilumina mientras 

está usando la tostadora. 
• Los bollitos o los productos de panadería ahora están bien tostados. La tostadora se 

apaga automáticamente en cuanto alcanza el nivel de tueste deseado. 
• Quite los bollitos o los productos de panadería del soporte para el pan (2). 
• Tire la palanca del soporte para el pan (8) hacia arriba para retraer el soporte para el pan (2). 
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• Limpie la tostadora tal y como se explica en el capítulo "Limpieza". 

 Cuando esté utilizando la tostadora, puede pulsar el botón de parada (6) antes para 
interrumpir el tostado. 

 Tueste los bollitos o los productos de panadería por ambos lados para que se doren por 
los dos lados. 

8. Mantenimiento/limpieza 
8.1 Mantenimiento 

 

¡PELIGRO! Un mantenimiento será necesario cuando la tostadora 
sufra problemas como, por ejemplo, haya entrado líquido, haya 
sido expuesta a la lluvia o humedad, si no funciona normalmente 
o si se ha caído. Si observa humo, ruidos u olores extraños, 
apague la tostadora inmediatamente y desenchufe el cable de 
alimentación de la toma eléctrica. En estos casos, deje de utilizar 
la tostadora hasta que la revise un técnico autorizado. Toda 
reparación o mantenimiento deben ser efectuados por técnicos 
autorizados. No abra nunca la carcasa de la tostadora. 

8.2 Limpieza 

 

¡PELIGRO! Antes de empezar a limpiar el producto, desenchufe 
el cable de alimentación de la toma de corriente, pues corre el 
peligro de sufrir descargas eléctricas. 

 

¡PELIGRO! Espere a que se haya enfriado la tostadora. ¡De lo 
contrario corre el riesgo de quemarse! 

 ¡PELIGRO! No sumerja la tostadora en agua, existe peligro por 
sacudidas eléctricas. 

 

No limpie la tostadora en el lavavajillas eléctrico, dado que podrían producirse 
daños irreparables. 

Para limpiar la carcasa, utilice un paño ligeramente húmedo. No emplee ningún tipo de 
disolvente o líquido que pueda dañar el plástico. Si hay mucha suciedad, pulverice algo de 
detergente en el paño húmedo. 
Extraiga y vacíe la bandejita para migas (10). Limpie la bandejita para migas (10) con un paño 
ligeramente humedecido si fuese necesario. Si hay mucha suciedad, pulverice algo de 
detergente en el paño húmedo. Vuelva a colocar la bandejita para migas (10) hasta que quede 
fijado en su sitio. 
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9. Almacenamiento cuando no se utilice 

Cuando no vaya a utilizar la tostadora, desconecte el enchufe de la toma eléctrica. Enrolle el 
cable de alimentación (11) en la dirección que se muestra alrededor del recogecables (9) 
debajo de la tostadora. Guarde la tostadora en un lugar limpio y seco alejado de la radiación 
solar directa. 

 
10. Resolución de problemas 
La tostadora no funciona o la palanca (3) no se engancha. 
• Compruebe que el enchufe del cable de alimentación esté bien conectado a la toma de 

corriente. 
La rebanada de pan no se ha tostado lo suficiente. 
• Compruebe el dial de control (7) y aumente el nivel de tueste si fuese necesario. 
La rebanada de pan se ha tostado demasiado. 
• Compruebe el dial de control (7) y disminuya el nivel de tueste si fuese necesario. 
La tostada no salta o se queda atascada. 
• La rebanada de pan es demasiado gruesa. No use rebanadas tan gruesas. 
• Si el pan sigue quedándose atascado en el compartimento para tostadas (1), pulse 

suavemente la palanca (3) hacia arriba para que el pan salga del compartimento para 
tostadas (1). 

• Si no consigue sacar el pan, haga lo siguiente: 
 En primer lugar, desconecte el enchufe de la toma eléctrica. Existe peligro de 

sacudidas eléctricas. 
 Espere a que se haya enfriado la tostadora. Hay peligro de quemaduras. 
 Ahora puede meter los dedos en los compartimentos para tostadas (1) para soltar y 

extraer el pan atascado. 
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11. Normativa medioambiental e información sobre el desecho 

 

Los dispositivos señalizados con este símbolo están sujetos a la Directiva 
Europea 2012/19/EU. Todo aparato eléctrico o electrónico debe ser 
desechado por separado de la basura doméstica y en los puntos limpios 
municipales. Participe activamente en la protección del medio ambiente y de 
su propia salud respetando las normas de desecho de los aparatos usados. 
Para más información sobre el desecho y reciclaje, póngase en contacto con 
las autoridades pertinentes, los puntos limpios o la tienda donde adquirió el 
producto. 

 
Recicle el material de embalaje de forma respetuosa con el medio ambiente. 
Los cartones pueden depositarse en los contenedores correspondientes o 
en los puntos de reciclaje públicos. Los materiales plásticos de este embalaje 
deben depositarse en los puntos limpios públicos.  

ES/PT 

Solo para Francia: 

        

 
“Clasificación facilitada” 

El producto, los accesorios, los materiales impresos y el material de embalaje son 
reciclables. Todos ellos están sujetos a la responsabilidad ampliada del fabricante y deben 
clasificarse y desecharse por separado. 

 Tenga en cuenta el etiquetado del material de embalaje a la hora de 
desecharlo. Las abreviaturas (a) y los números (b) significan lo siguiente:  

1-7: plástico / 20-22: papel y cartón / 80-98: materiales compuestos. 
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Solo para España y Portugal: 
Por favor, separe el material de embalaje y 
deséchelo en los contenedores de recogida 
correspondientes de acuerdo con los símbolos 
del embalaje: 

 

Símbolo Material Contenido en los siguientes componentes del 
embalaje del producto 

 
Polietileno de baja 
densidad 

Bolsa de plástico en el embalaje 

 
Cartón corrugado Paquete de venta del producto 

 
Otro tipo de cartón Caja interior 

12. Aptitud para uso alimentario 

Este símbolo denota productos cuya composición física y química ha sido 
verificada y se ha determinado que no son nocivos para la salud cuando están 
en contacto con los alimentos, según los requisitos del Reglamento CE 
1935/2004. 

13. Notas sobre la conformidad 

El producto cumple los requisitos de las directivas europeas y nacionales 
aplicables. Para demostrar la conformidad, se han realizado las pruebas 
pertinentes. El fabricante posee las declaraciones y la documentación al 
respecto. 
 

El producto cumple los requisitos de las Directivas nacionales de la República 
de Serbia. 

Puede descargarse la declaración de conformidad de la UE completa y cualquier otra 
declaración de conformidad (si procede) en el siguiente enlace: 
https://www.targa.gmbh/downloads/conformity/496700_2504.pdf 

Dirección de contacto de acuerdo con el Reglamento 2023/988 sobre la seguridad de los 
productos: ce@targa.de 
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14. Información sobre la garantía y el servicio posventa 
Garantía de TARGA GmbH 

Muy estimado cliente, muy estimada cliente: 

Este aparato tiene 3 años de garantía a partir de la fecha de compra. Recuerde que, si detecta 
desperfectos en este aparato, usted tiene derechos legales respecto al vendedor del 
producto. La garantía que se detalla a continuación no limita en modo alguno esos derechos 
legales. 

Condiciones de garantía 

El plazo de garantía empieza a partir de la fecha de compra. Guarde el comprobante de caja 
original en un lugar seguro, puesto que lo necesitará para acreditar que hizo la compra. Si el 
producto sufre un defecto de material o de fabricación dentro de este periodo de tres años a 
partir de la fecha de compra, nos haremos cargo de la reparación o sustitución gratuitas del 
producto, de acuerdo con nuestro propio criterio. 

Plazo de garantía y reclamaciones legales 

La prestación de la garantía no alarga el plazo de garantía. Esto es válido también para las piezas 
sustituidas y reparadas. Los daños y desperfectos que ya existían al adquirir el producto 
deben notificarse inmediatamente después de quitar el embalaje. Una vez finalizado el plazo 
de garantía, todas las reparaciones son de pago. 

Volumen de la garantía 
El aparato ha sido fabricado en conformidad con las normas de calidad más exigentes y ha sido 
revisado minuciosamente antes de entregarse. La prestación de garantía cubre los defectos 
de material y de fabricación. Esta garantía no cubre las piezas del producto que estén 
expuestas a desgaste habitual, pudiendo ser consideradas piezas de desgaste, ni tampoco 
los daños en las piezas frágiles, como interruptores, baterías o componentes de cristal. La 
garantía quedará invalidada si el producto resulta dañado, se utiliza incorrectamente o es 
manipulado. Para utilizar el producto correctamente deben respetarse todas las instrucciones 
contenidas en el manual de instrucciones. Debe evitarse expresamente cualquier finalidad de 
uso o manejo que difiera de lo recomendado o que esté contraindicado en el manual de 
instrucciones. El producto está diseñado únicamente para el uso particular, y no para el uso 
comercial o industrial. El manejo incorrecto e inadecuado, el uso de la fuerza bruta y las 
intervenciones no realizadas por uno de nuestros centros de servicio autorizados invalidarán 
la garantía. La reparación o sustitución del producto no dan lugar a ningún plazo de garantía 
nuevo. 
Procesamiento de la garantía 

Para que su solicitud se tramite lo más rápido posible, proceda de la siguiente manera: 

- Antes de poner en marcha el producto, lea detenidamente la documentación 
adjunta. Si experimenta algún problema y no puede solucionarlo con ayuda de esas 
instrucciones, llame a nuestro servicio de atención al cliente. 
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- Siempre que vaya a realizar una consulta, tenga preparado el comprobante de caja 
y la referencia o el número de serie del aparato para poder acreditar la compra. 

- Si no fuera posible solucionar el problema por teléfono, y dependiendo de la causa 
del mismo, nuestro servicio de atención al cliente le pasará con otro servicio técnico. 

- Desde la web de www.lidl-service.com podrá descargarse tanto este como 
muchos otros manuales, vídeos de productos y softwares de instalación. Este 
código QR le llevará directamente a la página de LIDL Service (www.lidl-
service.com) donde, introduciendo el número de artículo (IAN), podrá abrir sus 
instrucciones de uso. 

 

 
 

 Servicio 

  Teléfono: 900 984 989 
  E-Mail: targa@lidl.es 

  

 IAN: 496700_2504 

  

 Fabricante 

Tenga presente que los siguientes datos no pertenecen a servicio técnico. En primer lugar, 
póngase en contacto con el centro de servicio indicado. 

 TARGA GmbH 

Coesterweg 45 

59494 Soest 

ALEMANIA 
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Parabéns! 
Ao adquirir a torradeira SilverCrest STKS 800 B1, de agora em diante referida como "torradeira", 
optou por um produto de qualidade. 
Antes de a utilizar pela primeira vez, familiarize-se com a forma como a torradeira funciona, e leia 
completa e cuidadosamente estas instruções de utilização. Assegurese que segue as 
instruções de segurança, e utilize a torradeira apenas da forma descrita nas instruções de 
utilização, e para os fins a que se destina. 

Guarde estas instruções de utilização num local seguro. Se oferecer ou vender a torradeira a 
outrem, assegure-se que inclui com ela todos os documentos relevantes. 

1. Fins a que se destina 

Esta torradeira destina-se exclusivamente a torrar fatias de pão, rolos de pão, e outros produtos 
de padaria. Esta torradeira não foi concebida para uso empresarial ou comercial. Utilize a 
torradeira apenas para fins privados. O produto não se destina a fins diferentes dos acima 
mencionados. Para além disto, a torradeira não deve ser utilizada ao ar livre ou em climas 
tropicais. Esta torradeira adere a todas as normas e padrões associados com a Conformidade 
CE. Quaisquer modificações à torradeira não aprovadas pelo fabricante deixam de garantir a 
conformidade com estes padrões. O fabricante não assume qualquer responsabilidade por 
quaisquer danos ou avarias resultantes de tais modificações. 
Respeite os regulamentos e leis do país onde utilizar este produto. 

2. Conteúdo da embalagem 

• Torradeira 
• Estas instruções de utilização 

Estas instruções de utilização têm uma capa desdobrável. Na parte de dentro da capa, 
encontrase a torradeira com uma série de números. O significado desses números é o 
seguinte: 

1 Ranhuras da torradeira 
2 Suporte para rolos de pão 
3 Alavanca para iniciar 
4 Botão para aquecer  
5 Botão para descongelar  
6 Botão para parar  
7 Disco de controlo 
8 Alavanca do suporte para rolos de pão 
9 Enrolador do cabo (debaixo) 
10 Tabuleiro das migalhas 
11 Cabo elétrico 
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3. Especificações técnicas 
Modelo STKS 800 B1 
Fonte de energia 220-240 V~, 50/60 Hz 
Consumo de energia 730-870 W 
Consumo de energia no modo desligado ou em espera 0.0 W 

Os dados técnicos e o design podem ser alterados sem aviso prévio. 

4. Instruções de segurança 

Antes de utilizar esta torradeira pela primeira vez, leia as notas que se 
seguem e preste atenção a todos os avisos, mesmo se estiver 
habituado/a a lidar com dispositivos eletrónicos. Guarde estas 
instruções de utilização num local seguro para futura referência. Se 
vender ou ceder a torradeira a alguém, assegure-se que a 
acompanha destas instruções de utilização. As instruções de 
utilização são parte integrante do produto. 
 

 

PERIGO! Este símbolo e a palavra "Perigo" 
identificam uma situação potencialmente perigosa. 
Ignorálos pode resultar em graves ferimentos ou 
mesmo morte. 

 

AVISO! Este símbolo e a palavra “Aviso” identificam 
informação importante, necessária para utilizar o 
produto com segurança e para a segurança dos 
utilizadores. 

 
PERIGO! Cuidado, superfícies quentes! Este 
símbolo denota o risco de ferimentos ou 
queimaduras devidos a superfícies quentes na 
torradeira. 

 Tensão AC (corrente alterna) 

 

Este símbolo identifica informação adicional sobre 
o tópico em questão. 
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 Endereço do fabricante 
 

 AVISO!  
RISCO DE CHOQUE ELÉCTRICO! 

NÃO ABRA O DISPOSITIVO. 
 

Ambiente de utilização 

 
Esta torradeira adequa-se para utilização apenas em 
espaços interiores e secos. 
A torradeira não deve ser utilizada em ambientes com 
temperatura ou humidade elevadas (por exemplo, casas 
de banho), e deve ser mantida livre de excessivo pó. 

 

 

PERIGO! A torradeira não foi concebida para ser utilizada com um 
temporizador externo ou com um sistema de controlo remoto 
em separado. Não deixe a torradeira sem vigilância quando ela 
estiver ligada. Há risco de incêndio! 

 PERIGO! Esta torradeira pode ser utilizada por crianças com 8 ou 
mais anos de idade, por pessoas com deficiências físicas, 
sensoriais ou mentais, ou por pessoas sem prévio conhecimento 
ou experiência, desde que sejam supervisionadas ou que 
tenham sido instruídas quanto à devida utilização da torradeira e 
compreendam os riscos associados à sua utilização. As crianças 
não devem brincar com a torradeira. Operações de limpeza e 
manutenção por parte do utilizador não devem ser efetuadas 
por crianças, a não ser que elas tenham mais de 8 anos de idade 
e sejam supervisionadas. Mantenha os materiais de 
embalamento fora do alcance das crianças. Há risco de asfixia. 
Mantenha crianças com menos de 8 anos de idade afastadas da 
torradeira e do seu cabo elétrico. 

 

PERIGO! Se observar fumo, ruídos estranhos, ou odores 
estranhos, desligue imediatamente a torradeira e remova a ficha 
da tomada elétrica. Se tal acontecer, a torradeira só deve voltar 
a ser utilizada depois de ter sido inspecionada por técnicos de 
reparação devidamente autorizados. Nunca inale fumo 
proveniente dum potencial incêndio no produto. Se inalar fumo 
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inadvertidamente, procure assistência médica. Inalar fumo pode 
ser prejudicial para a sua saúde. 

 PERIGO! Nunca toque no cabo elétrico ou na torradeira com as 
mãos molhadas, pois pode apanhar um choque elétrico! 

 PERIGO! Apenas ligue a ficha do cabo elétrico a uma tomada 
elétrica de fácil acesso. Utilize a torradeira apenas à voltagem 
indicada na placa de características a ela afixada! A placa de 
características está localizada na parte de baixo da torradeira. O 
utilizador não precisa de fazer nada para o produto funcionar a 
50 ou 60 Hz. Ele ajustase automaticamente para 50 ou 60 Hz. 

 PERIGO! Risco de choque elétrico! Não insira dedos ou objetos 
metálicos (como garfos, facas, etc.) nas ranhuras da torradeira, 
pois os elementos de aquecimento estão ligados à corrente 
elétrica. 

 PERIGO! Não cubra a torradeira enquanto ela estiver a ser 
utilizada. Há risco de incêndio! 

 PERIGO! Coloque sempre a torradeira numa superfície plana e à 
prova de calor, e afastada de fontes de calor e de materiais 
combustíveis, líquidos ou gases. Para evitar um risco de 
incêndio, deixe uma distância de segurança de pelo menos 
15 cm entre a torradeira e todas as paredes. 

 

PERIGO! Assegure-se que a torradeira não se encontra 
danificada, evitando assim riscos adicionais. 

 PERIGO! Assegure-se que não são colocadas fontes de chama 
ou outros itens que possam causar um incêndio (por exemplo, 
velas acesas) em cima ou perto da torradeira. Há risco de 
incêndio! 

 PERIGO! Não deixe a torradeira não supervisionada. Quando 
não estiver a utilizar a torradeira, desligue-a e desligue o cabo 
elétrico da tomada elétrica. Não arrume a torradeira antes de ela 
ter arrefecido completamente. Há risco de incêndio! 

 PERIGO! Atenção: Risco de incêndio! O pão pode queimarse ou 
incendiar-se. Por conseguinte, não utilize a torradeira perto de, 
ou debaixo de, materiais inflamáveis, como cortinas. Mantenha 
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uma margem de segurança de pelo menos 50 cm à volta da 
torradeira, sem materiais inflamáveis ou combustíveis. 

 PERIGO! Existe o risco de queimaduras se não forem utilizadas 
fatias de pão de forma padrão. Devido ao mais pequeno 
tamanho ou à forma, existe o risco de tocar em locais quentes 
quando remover a torrada. 

 AVISO! Não exponha a torradeira a fontes de calor diretas 
(como aquecedores), luz solar direta, ou luz artificial intensa. O 
produto não deve ser exposto a salpicos ou pingos de água, ou 
líquidos abrasivos. Não utilize a torradeira perto de água. 
Especialmente importante, a torradeira nunca deve ser imersa 
(não coloque recipientes que contenham líquidos, como 
bebidas, vasos, etc., em cima da torradeira). Assegure-se que a 
torradeira não é sujeita a excessivos choques ou vibrações. Não 
introduza corpos estranhos na torradeira, ou pode danificála. 

Cabo elétrico 

 

PERIGO! Pegue sempre no cabo elétrico pela respetiva ficha e 
nunca puxe pelo cabo em si. 

 PERIGO! Assegure-se que o cabo elétrico não está em contacto 
com nenhuma superfície quente da torradeira. 

 

PERIGO! Nunca utilize adaptadores ou extensões que não 
respeitem os regulamentos de segurança do seu país, e não 
modifique você mesmo o cabo elétrico! Para evitar situações 
perigosas, se o cabo elétrico estiver danificado, ele deve ser 
substituído pelo fabricante, o seu serviço de apoio ao cliente, ou 
outrem com qualificações semelhantes. 

 

AVISO! Nunca coloque a torradeira, mobiliário, ou outros 
objetos pesados, em cima do cabo elétrico, e assegurese que 
ele não se dobra. 

 

AVISO! Nunca dê nós no cabo elétrico e não o ate a outros 
cabos. O cabo elétrico deve ser disposto de modo a que 
ninguém tropece nele ou fique obstruído por ele. 

5. Direitos de autor 
O conteúdo deste manual do utilizador está, na sua totalidade, protegido por direitos de autor 
(copyright), e é fornecido ao leitor apenas para fins informativos. É expressamente proibido 
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copiar dados e informação sem autorização prévia, escrita e explícita, por parte do autor. Tal 
também se aplica a qualquer utilização comercial do seu conteúdo e informação. Os textos e 
diagramas são todos atuais à data de impressão. Sujeito a alterações sem aviso prévio. 

6. Antes de começar 
Retire a torradeira da embalagem. Remova todo o material de embalamento e verifique que 
os componentes estão todos presentes e completos, e que não se encontram danificados. Se 
estiver algo em falta ou danificado, contacte o fabricante. 

7. Os primeiros passos 

 PERIGO! Coloque a torradeira numa superfície plana e resistente 
ao calor. Se a superfície for crítica, coloque uma tábua resistente 
ao calor entre a superfície e a torradeira. 
 PERIGO! Risco de queimaduras! Quando o produto estiver 
ligado, a temperatura das superfícies expostas pode ser 
bastante elevada. Apenas toque nos controlos da torradeira. 
 PERIGO! Existe o risco de queimaduras se não forem utilizadas 
fatias de pão de forma padrão. Devido ao mais pequeno 
tamanho ou à forma, existe o risco de tocar em locais quentes 
quando remover a torrada. 

7.1 Utilização inicial 
• Ligue a ficha do cabo elétrico a uma tomada elétrica de fácil acesso. 
• Ajuste o disco de controlo (7) para a posição “6” (a definição mais elevada). 
• Utilize a torradeira três vezes sem qualquer pão. Empurre a alavanca para iniciar (3). O 

indicador no botão para parar (6) acendese enquanto a torradeira estiver a ser utilizada. 
Quando utilizar a torradeira pela primeira vez, podem ocorrer odores ou um pouco de 
fumo. Tal é normal e completamente seguro. Abra uma janela para assegurar ventilação 
suficiente. 

7.2 Torrar 

 Note que diferentes tipos de pão, e a espessura e nível de humidade da fatia, podem 
afetar quanto o pão será torrado. É melhor guardar o pão no recipiente em que ele veio. 
Pão às fatias de forma padrão pode queimar-se se o nível de tostagem for definido para 
um valor demasiado elevado. Selecione primeiro um nível de tostagem mais baixo, se 
possível.  

 Pão seco e claro torra mais rapidamente do que pão fresco ou escuro. 

 Não utilize fatias de pão demasiado espessas ou demasiado grandes. Se uma fatia de pão 
de forma ficar presa, retire a ficha elétrica da tomada elétrica e espere que a torradeira 
arrefeça. Se necessário, empurre a alavanca para iniciar (3) para cima, e retire o pão. 
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 Coloque o disco de controlo (7) numa posição um pouco mais baixa se apenas estiver a 
utilizar uma das ranhuras da torradeira (1). 

• Ligue a ficha do cabo elétrico a uma tomada elétrica de fácil acesso. 
• Defina o nível de tostagem que deseja no disco de controlo (7). Pode definir o nível de 

tostagem duma forma contínua de 1 (claro) a 6 (escuro). 
• Coloque o pão nas ranhuras da torradeira (1). 
• Empurre a alavanca para iniciar (3) para baixo. O indicador no botão para parar (6) 

acendese enquanto a torradeira estiver a ser utilizada. 
• O pão é então torrado. A torradeira desliga-se automaticamente assim que o nível de 

tostagem definido for atingido. A torrada salta para cima. 
• Retire a torrada das ranhuras da torradeira (1). 
• Limpe a torradeira consoante descrito na secção “Limpeza”. 

 Enquanto a torradeira estiver a ser utilizada, pode premir o botão para parar (6) a qualquer 
momento para parar de torrar. A torrada salta então para cima. 

 Depois de premir a alavanca para iniciar (3), prima o botão para aquecer (4) para aquecer 
o pão. O indicador no botão para aquecer (4) acende-se. Tal apenas aquece o pão, em 
vez de o torrar. 

 Depois de premir a alavanca para iniciar (3), prima o botão para descongelar (5) para 
descongelar e torrar pão congelado. O indicador no botão para descongelar (5) acende-
se. Note que o nível de tostagem pode ser ligeiramente diferente do de pão não-
congelado. 

7.3 Utilizar o suporte para rolos de pão 

 PERIGO! Risco de queimaduras! Não tente torrar pão nas ranhuras 
da torradeira (1) enquanto o suporte para rolos de pão (2) estiver 
a ser utilizado. Caso contrário, o pão pode ficar preso, causando 
queimaduras ou danos materiais. 

Utilize sempre o suporte para rolos de pão (2) com rolos de pão ou outros produtos de 
padaria de maiores dimensões. Nunca coloque rolos de pão ou outros produtos de padaria 
de maiores dimensões diretamente na torradeira. 
• Empurre a alavanca do suporte para rolos de pão (8) para baixo para desdobrar o suporte 

para rolos de pão (2). 
• Ligue a ficha do cabo elétrico a uma tomada elétrica de fácil acesso. 
• Defina o nível de tostagem que deseja no disco de controlo (7). Pode definir o nível de 

tostagem duma forma contínua de 1 (claro) a 6 (escuro). Recomendamos que utilize o nível 
de tostagem 2. 

• Coloque os rolos de pão ou os produtos de padaria no suporte para rolos de pão (2). 
• Empurre a alavanca para iniciar (3) para baixo. O indicador no botão para parar (6) 

acendese enquanto a torradeira estiver a ser utilizada. 
• Os rolos de pão ou produtos de padaria são então torrados. A torradeira desliga-se 

automaticamente assim que o nível de tostagem definido for atingido. 
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• Retire os rolos de pão ou os produtos de padaria do suporte para rolos de pão (2). 
• Puxe a alavanca do suporte para rolos de pão (8) para cima para retrair o suporte para 

rolos de pão (2). 
• Limpe a torradeira consoante descrito na secção “Limpeza”. 

 Enquanto a torradeira estiver a ser utilizada, pode premir o botão para parar (6) a qualquer 
momento para parar de torrar. 

 Torre os rolos de pão ou produtos de padaria de ambos os lados, para obter uma 
torragem uniforme. 

8. Manutenção/limpeza 
8.1 Manutenção 

 

PERIGO! É necessário efetuar operações de manutenção na 
torradeira se ela estiver danificada, seja de que forma for, por 
exemplo, se entrou líquido nela, se foi exposta a chuva ou 
humidade, se não estiver a funcionar normalmente, ou se tiver 
caído ao chão. Se observar fumo, ruídos estranhos, ou odores 
estranhos, desligue imediatamente a torradeira e remova a ficha 
da tomada elétrica. Se tal acontecer, a torradeira só deve voltar 
a ser utilizada depois de ter sido inspecionada por técnicos de 
reparação devidamente autorizados. Apenas pessoal 
especializado qualificado deve efetuar todo e qualquer 
trabalho de reparação. Nunca abra a torradeira. 

8.2 Limpeza 

 

PERIGO! Desligue a ficha elétrica da tomada elétrica antes de 
começar a limpar o produto, ou pode apanhar um choque 
elétrico! 

 

PERIGO! Espere que a torradeira arrefeça. Caso contrário, pode 
queimar-se! 

 PERIGO! Nunca mergulhe a torradeira em água; há um risco de 
choque elétrico! 

 

Não lave a torradeira e os seus acessórios na máquina de lavar loiça, pois tal pode 
causar danos irreparáveis. 

Para limpar a torradeira, utilize um pano ligeiramente humedecido. Nunca utilize solventes ou 
produtos de limpeza que possam danificar o plástico. Para sujidade mais difícil, coloque um 
pouco de detergente no pano humedecido. 
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Remova e esvazie o tabuleiro das migalhas (10). Limpe o tabuleiro das migalhas (10) com um 
pano ligeiramente humedecido, se necessário. Para sujidade mais difícil, coloque um pouco 
de detergente no pano humedecido. Empurre o tabuleiro das migalhas (10) para o seu lugar até 
o ouvir a encaixarse. 

9. Armazenamento em períodos de não utilização 

Quando não quiser utilizar mais a torradeira, desligue a ficha elétrica da tomada elétrica. Enrole 
o cabo elétrico (11) na direção indicada à volta do enrolador do cabo (9), na parte de baixo da 
torradeira. Guarde a torradeira num local limpo e seco, fora do alcance de luz solar direta. 

 
10. Resolução de problemas 
A torradeira não funciona ou a alavanca para iniciar (3) não engata. 
• Verifique se a ficha do cabo elétrico está devidamente inserida na tomada elétrica. 
A torrada não está suficientemente torrada. 
• Verifique a posição do disco de controlo (7) e aumente o nível de tostagem consoante 

necessário. 
A torrada está demasiado torrada. 
• Verifique a posição do disco de controlo (7) e diminua o nível de tostagem consoante 

necessário. 
A torrada não é ejetada ou fica presa. 
• O pão que está a utilizar é demasiado espesso. Não utilize fatias demasiado espessas. 
• Se, mesmo assim, o pão ficar preso na ranhura da torradeira (1), tente empurrar gentilmente 

a alavanca para iniciar (3) para cima para empurrar o pão para fora da ranhura da  
torradeira (1). 

• Se ainda não for possível remover o pão, proceda da seguinte forma: 
 Primeiro, desligue a ficha elétrica da tomada elétrica! Há risco de choque elétrico! 
 Espere que a torradeira arrefeça. Há risco de queimaduras! 
 Pode agora inserir os seus dedos na ranhura da torradeira (1) para soltar e remover o 

pão que lá se encontra preso. 
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11. Regulamentos ambientais e informação de descarte 

 

Os dispositivos identificados com este símbolo estão abrangidos pela 
diretiva europeia 2012/19/EU. Todos os resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos (REEE) devem ser eliminados separadamente do lixo doméstico, 
utilizando os pontos de recolha legalmente previstos para o efeito. Através 
da eliminação correta do dispositivo usado, evitam-se danos para o meio 
ambiente, assim como perigos para a própria saúde. Poderá obter mais 
informações relativamente à eliminação correta do dispositivo usado junto 
dos municípios, das entidades de gestão de resíduos ou na loja onde 
adquiriu o dispositivo. 

 

Descarte-se de todo o material de embalamento duma forma que respeite o 
ambiente. O papelão do material de embalamento pode ser depositado em 
centros de reciclagem de papel ou em pontos de recolha públicos para 
reciclagem. Descarte-se de quaisquer películas ou plásticos que façam parte 
do material de embalamento num ponto de recolha público adequado.  

ES/PT 
Apenas relevante para a França: 

        

 
“Classificação e separação facilitadas” 
O produto, os acessórios, os materiais impressos, e o material de embalamento, são 
recicláveis. Eles estão sujeitos a responsabilidade adicional por parte do fabricante, e são 
classificados e recolhidos separadamente. 

 
Preste atenção às indicações no material de embalamento quando dele se 
descartar. Ele está rotulado com abreviações (a) e números (b), que significam 
o seguinte:  

1-7: plástico / 20-22: papel e cartão / 80-98: materiais compósitos. 
 

Apenas relevante para Espanha e Portugal: 
Por favor, separe o material de embalagem e 
deite-o nos respectivos contentores de recolha, 
de acordo com os símbolos da embalagem:  
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Símbolo Material Contido nos seguintes elementos do material 
de embalamento deste produto 

 
Polietileno de baixa 
densidade 

Saco de plástico, parte do material de 
embalamento 

 
Papelão corrugado Material de embalamento 

 
Outro papelão Interior da caixa 

12. Utilização com alimentos 

Este símbolo identifica produtos cuja composição física e química foi testada, 
e mostrou não ser prejudicial para a saúde quando utilizados em contacto com 
alimentos, de acordo com os requisitos do Regulamento (CE) número 
1935/2004. 

13. Notas relativas à conformidade 

O produto está em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e 
nacionais aplicáveis. Foi fornecida prova de conformidade. O fabricante 
possui as declarações e documentação relevantes. 
 

O produto está em conformidade com os requisitos das diretivas nacionais 
aplicáveis da República da Sérvia. 

A Declaração de Conformidade da UE completa e qualquer outra declaração de 
conformidade (se aplicável) estão disponíveis para descarregamento a partir desta ligação: 
https://www.targa.gmbh/downloads/conformity/496700_2504.pdf 

Endereço de contacto, de acordo com o Regulamento (UE) 2023/988 relativo à segurança 
geral dos produtos: ce@targa.de 

14. Informação relativa à garantia e assistência 
Garantia da TARGA GmbH 

Estimado(a) cliente, 

Com este aparelho, usufrui de 3 anos de garantia a partir da data de compra. Em caso de 
defeitos neste produto, estão-lhe garantidos os direitos legais do consumidor. Estes direitos 
legais não são limitados pela garantia de seguida apresentada.   
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Condições da garantia 

O prazo da garantia tem início na data da compra. Guarde o recibo original, pois será 
necessário como comprovativo de compra. Se no prazo de três anos da data de compra se 
verificarem falhas de material ou de fabrico, o produto será reparado ou substituído, à nossa 
discrição, sem custos para o comprador.  

Período da garantia e reclamação devido a defeitos 

Com a substituição do produto é iniciado um novo prazo de garantia segundo DL 67/2003. 
Eventuais danos e defeitos já existentes aquando da compra deverão ser comunicados logo 
após o desembalamento. As reparações que ocorram após o fim do período da garantia 
estão sujeitas a pagamento. 

Âmbito da garantia 
O aparelho foi fabricado segundo as normas de qualidade mais rígidas e devidamente 
verificado antes de ser expedido. A prestação da garantia é válida para falhas de material ou 
de fabrico. Esta garantia não abrange peças do produto que estão sujeitas a desgaste normal 
e que, por isso, poderão ser consideradas peças de desgaste, nem a danos em peças frágeis 
como, por exemplo, interruptores, baterias ou artigos de vidro. Esta garantia expira se o 
produto for danificado, incorretamente utilizado ou se não for submetido a manutenção 
adequada. Para uma utilização correta do produto, devem ser seguidas, de forma precisa, 
todas as indicações constantes do manual de instruções. Utilizações e manuseamentos 
expressamente desaconselhados e proibidos no manual de instruções devem ser evitados 
sem exceções. O produto destina-se exclusivamente a utilização privada e não comercial. O 
manuseamento abusivo e incorreto, o exercício de violência e intervenções não realizadas 
pelas nossas filiais de assistência técnica autorizadas resultam na anulação da garantia. 

Processo de ativação da garantia 
De forma a assegurar um processamento rápido do seu pedido, siga as seguintes indicações: 

- Antes de utilizar o produto, leia atentamente a documentação fornecida. Caso 
ocorra algum problema que não possa ser resolvido com estas informações, 
contacte a nossa linha de apoio ao cliente. 

- Para qualquer pedido, tenha a postos o recibo e o número de referência ou, se 
disponível, o número de série, como comprovativo de compra. 

- Caso não seja possível conseguir uma solução por via telefónica, a nossa linha de 
apoio ao cliente fará o encaminhamento para um serviço de assistência técnica 
complementar, consoante a causa do erro. 

- Em www.lidl-service.com pode descarregar este e muitos outros manuais, vídeos 
de produto e software de instalação. Com este código QR, acede diretamente à 
página de apoio ao cliente do LIDL (www.lidl-service.com) e, introduzindo o 
número de artigo (IAN) , pode abrir o seu manual de instruções. 
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 Serviço 

  Telefone: 800849000 
  E-Mail: targa@lidl.pt 

  

 IAN: 496700_2504 

  

 Fabricante 

Tenha em atenção que o seguinte endereço não é o endereço do serviço de assistência 
técnica. Contacte, antes de mais, o ponto de assistência técnica acima mencionado. 

 TARGA GmbH 

Coesterweg 45 

59494 Soest 

ALEMANHA 
 



 

 

 

 

 

 

 

 




